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Please read this manual first.

Dear Customer,

We would like you to obtain best performance with your product that has been
manufactured in modern facilities and passed through strict quality control
procedures.

Therefore, we advise you to read through this User Manual carefully before using
your product and keep it for future reference. If you hand over the product to
someone else, deliver the User Manual as well.

The User Manual will help you use the product in a fast and safe way.

¢ Read the User Manual before installing and starting the product.

* You must strictly observe the safety instructions.

e Keep this User Manual within easy reach for future reference.

e Also read other documents supplied with the product.
Remember that this User Manual may also be applicable for several other
models.
Differences between models are explicitly identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this User Manual the following symbols are used:

mlmportant information or useful hints about usage.

AWarning for hazardous situations with regard to life and property.
AWarning for electric shock.

Warning for risk of fire.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitliice/Istanbul/TURKEY

c € Made in TURKEY



Table of Contents

ﬂ General information................ 4
OVEINVIEW ...ttt 4
Technical Data.........c...coccevrriveeniiireennns 5
Accessories supplied with the unit....... 5
Injector table.........cccoorrniiii 6
E Safety instructions.................. 7
Basic safety instructions.........cc.ccceee.. 7
Safety when working with electricity. 8
Safety when working with gas .......... 8
Intended USe ....cooeeeiiiiiiiiiiieeeees 9
Safety for children .........cccceeeeirennn. 9
E Installation.........cccovinnnianncas 10
Before installation............cccoccocerrnneen. 10
Installation and connection................. 11
Gas CONVErSION.......cccveeviereeensireeeennanne 12
DisSposal.....ccccceeiiiieiireereeee e 14
Disposing of packaging material..... 14
Old equipment.........cccccveveiiieeeennnnee 14
Future transportation....................... 14
ﬂ Preparation.......cccceeeremnsnnnnnnns 15
Tips for saving energy .........cccceevrnneen. 15
Initial operation .......ccccceveecieeiieennins 15
First cleaning of the appliance ........ 15

Initial heating ..........ooooeeeeviiiieeeene 15
E How to use the hob.............. 17
General information on cooking.......... 17
How to use hobs.........cccocceereeiiennnen, 17
E How to operate the oven..... 19
General information on baking, roasting

and grilling ......ccceeevveenniennieiinnens 19
How to use the electric oven............... 19
Operating modes..........ccceeeereeenenenn. 20
How to operate the oven timer-........ 21
Cooking times table..........ccccceceennnee 21
How to operate the grill ...................... 23
Cooking times table for grilling........ 23
Maintenance and care......... 24
General information .......ccc.eeecevvveeeennn. 24
How to clean the hob.......................... 24
Cleaning the control panel.................. 24
Cleaning the oven.........ccccceeecveerennneen. 24
Removal of oven door............cccuuuunee. 24
Replacing the oven lamp .................... 25
E Troubleshooting..........ccuee.. 26

3| EN



ﬂ General information

Overview

1 Front door 7 Burners' plate

2  Handle 8 Toplid

3 Bottom part 9 Lamp

4  Tray 10 Top heating element
5  Wire shelf 11 Shelf positions

6  Control panel

1 2 3 4
Thermostat lamp
Mechanical timer
Thermostat knob
Function knob

Normal burner Rear left

6 7 8 9
Rapid burner Front left
Auxiliary burner Front right
Normal burner Rear right
Ignition button

ORhRWON =
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Technical Data

GENERAL
Outer dimensions (height/width/depth) 850 mm/600 mm/600 mm
Voltage/frequency 220-240V ~ 50 Hz
Total electric consumption 2.3 kW
Fuse protection min. 16 A
Cable type / cross section HO5W-FG 3 x 1,5 mm®
Cable length max. 2 m
Gas device category Il oH3B/P
Gas type/pressure NG G 20/20 mbar
Total gas consumption 7.9 KW
Conversion to gas type/pressure’ LPG G 30/28-30 mbar
— optional Propane 31/37 mbar
HOB
Burners
Rear left Normal burner
Power 2000 W
Front left Rapid burner
Power 2900 W
Front right Auxiliary burner
Power 1000 W
Rear right Normal burner
Power 2000 W
OVEN/GRILL
Main oven Conventional oven
Energy efficiency class” A
Inside illumination 15-25 W

2.2 kW

Grill power consumption
#

Basis: In electrical ovens, the data on energy labels are in conformity with EN 50304.
Values were determined under standard load and convection/hot air (if available).
Heating mode with an energy efficiency rating specified by EN 50304 is determined in
accordance with below priority order depending on functions (modes) availability on
the product. 1- Eco fan heating, 2-Slow cooking, 3-Fan heating (hot air), 4-Top and
bottom heat with convection air, 5-Top and bottom heating.

** See Installation, page 10.

Accessories supplied with the

unit

[i] Accessories supplied can vary
depending on the product model.
All the accessories described in
the user manual may not exist on
your product.

Baking tray
Can be used for pastries, frozen foods
and big roasts.
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Deep roasting tray
Can be used for pastries, big roasts,
foods with liquid content and during
grilling as dripping pan.

Pastry tray
It is recommended for pastries such as
cookies and biscuits.

Small baking tray

Can be used for small portions. This
baking tray is placed onto the wire
shelf.

Wire shelf

Can be used for roasting and as
deposit for baking, roasting and
casserole dishes.

Injector table

Proper positioning of the wire shelf
and tray on sliding shelves

Trays and wire shelves used with the
sliding shelf (model dependant) must
be positioned correctly with the inner
edges of the shelf placed over the pins
on the sliding shelf. This holds the
shelf firmly in place"

Position hob 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
zone Rear left Front left Front right Rear right
Gas type / Gas

pressure

G 20/20 mbar 103 115 72 103

G 30/28-30 mbar | 72 87 50 72

G 31/ 37 mbar 72 87 50 72
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E Safety instructions

Basic safety instructions

The manufacturer reserves its right
to make changes in the technical
specifications in order to improve
the appliance quality without any
prior notice. Figures included in
this manual are for schematic
purpose only and may not match
exactly with your appliance. Values
stated on the markings of the
appliance or in other printed
documents supplied with the
appliance are obtained under
laboratory conditions as per
relevant standards. These values
may vary according to the usage
of the appliance and ambient
conditions.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

"An additional protective means to
avoid contact with the oven door is
available. This part should be fitted
when young children are likely to
be present."

Never use when judgement or
coordination is impaired by the use
of alcohol and/or drugs.

7|EN

Do not operate the appliance if it is
defective or shows any visible
damage.

Do not carry out any repairs or
modifications on the appliance.
However, you may remedy some
malfunctions; see Troubleshooting,
page 26.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates in high temperatures
and may catch fire when it comes
in contact with hot surfaces.

Do not heat closed food
containers and glass jars. Pressure
that may build-up in the jar can
cause it to burst.

Ensure that no flammable
materials are adjacent to the
appliance as the sides become hot
during use.

Do not leave empty pots or pans
on plates that are switched on.
They may get damaged.

Since it may be hot, do not leave
plastic or aluminum dishes on the
surface of appliance. These kind of
dishes should not be used to keep
food either.

Do not close the lid before the hob
has cooled down sufficiently.

In order to avoid any spillage from
leaking down the back or into the
oven, you must wipe the surface of
the the lid before opening upright.
Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.



Keep all ventilation slots clear of .
obstructions.

¢ Appliance may be hot when it is in
use. Never touch the hot burners,
inner sections of the oven, heating
elements etc. Keep children away!

* Always use heat-resistant gloves
when putting or removing the
dishes into/from your oven.

e Don’t use the cooker with front
door glass removed.

e Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Gas / Electric
connection should not touch the
rear surface, otherwise the mains
cable may get damaged. Do not
trap the mains cable between the
hot oven door and frame. Do not
route the mains cable over the hot
cooking section. Otherwise, cable
insulation may melt and cause fire
as a result of short circuit.

e Check all controls on the
appliance are switched off after
use.

[i] For the warranty to be valid, the
appliance must be installed by a
qualified person in accordance
with current regulations.

Safety when working with

electricity

e Any work on electric equipment
and systems may only be carried
out by authorized qualified
persons.

¢ |n case of any damage, switch off
the appliance and disconnect it
from the mains supply by
removing the fuse or switching off
the circuit breaker.
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Ensure that the fuse rating is
correct.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
"Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible."
"This appliance is not connected
to a combustion products
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation;" See Before installation,
page 10

"The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor hood).
Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example increasing
the level of the mechanical
ventilation where present."

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Please arrange for
annual maintenance.

Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.



Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas

or entry phone, please open
these manually.
6. Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Intended use
This product is designed for domestic

use. Commercial use is not admissible.

This product should not be used for
warming the plates under the grill,

emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

drying towels, dish cloths and etc. by
hanging them on the handles and for
heating purposes.

The manufacturer shall not be liable for

What to do when you smell gas

b Risk of explosion and poisoning!
Put out all naked flames and do
not smoke, strike matches or do
anything that could cause
ignition.

Do not operate any electric .
switches (e.g. light switch, TV,
computer, cooker or door bell).

Do not use a telephone or mobile
phone.

1. Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the

main control valve, unless it's in a .
confined space or cellar.
2. Open doors and windows. .

3. Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.
4. Warn the neighbours.
5. Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house. .

5.1 If you have door or gates that
are secured by an electric lock,
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any damage caused by improper use
or handling.

The oven can be used for defrosting,
baking, roasting and grilling food.

Safety for children

Accessible parts of the appliance
will become hot whilst the
appliance is in use and until the
appliance has cooled, children
should be kept away.

Accessible parts may be hot when
the grill is in use. Young children
should be kept away.

Do not store any items above the
appliance that children may reach.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.



E Installation

Before installation

To ensure that critical air gaps are
maintained under the appliance, we
recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the
feet do not sink into any carpet or soft
flooring.

The kitchen floor must be able to carry
the weight of the appliance plus the
additional weight of cookware and
bakeware and food.

= —D

[

65 mm min

750 mmmin ||&
g

i
f
g
65 mmmin !

»

400 mm min_

A safety distance must be left between

the appliance and the kitchen walls

and furniture. See figure (values in mm).

e |t can be used with cabinets on
either side but in order to have a
minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side
clearance of 65mm between the
appliance and any wall, partition or
tall cupboard.

e [t can also be used in a free
standing position. Allow a

minimum distance of 750mm from
the hob surface to adjacent
surfaces above the hob surface
and 600mm to a cabinet above.

e If a appliance hood is to be fitted,
refer to the manufacturer's
instructions regarding fixing height.

e The appliance corresponds to
device class 1, i.e. it may be
placed with the rear and one side
to kitchen walls, kitchen furniture
or equipment of any size. The
kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the
same size or smaller.

e Any kitchen furniture next to the
appliance must be heat-resistant
(100 °C min.).

Room ventilation

The air for combustion is taken from

the room air and the exhaust gases are

emitted directly into the room.

Good room ventilation is essential for

safe operation of your appliance. If

there is no window or door available
for room ventilation, an extra
ventilation must be installed.

Do not install this appliance in a room

below ground level unless it is open to

ground level on at least one side.

Failure to install correctly is dangerous

and could result in prosecution.

Prolonged intensive use of the

appliance may call for addititonal

ventilation, for example the opening of

a window, or the use of permanent

fixed mechanical ventilation system,

for example, an extractor fan or cooker
hood that ventilates to the outside.
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Room size Ventilation

opening
smaller than 5 m® | min. 100 cm®
5m"°to 10 m” min. 50 cm®
greater than 10 m” | not required
In the cellar or min. 65 cm®
basement

Installation and connection

[i] Do not install the appliance next
to refrigerators or freezers. The
heat emitted by the appliance will
lead to an increased energy
consumption of cooling
appliances.

e For installation the appliance must
be connected in accordance with
all local gas and/or electrical
regulations.

e  Carry the appliance with at least
two persons.

[i] Material damage!
The door and/or handle must not
be used for lifting or moving the
appliance.

¢ The appliance must be placed
directly on the floor. It must not be
placed onto a base or a pedestal.

Connection to the gas supply

A Risk of explosion or poisoning by
unprofessional installation.
The appliance may be connected
to the gas distribution system
only by an authorized qualified
person who is Gas Safe
registered.

2y Risk of explosion!
Before starting any work on the
gas installation, please shut off
the gas supply.

e "The adjustment conditions for this
appliance are stated on the label
(or data plate)."

[i] Your appliance is adjusted for
Natural gas.

¢ Your natural gas installation must
be adjusted before the appliance is
installed.

e If necessary, interchange the sharp
hose at the rear of your oven tip
with the plug by selecting a
suitable place on basis of the
location of the natural gas valve.

S

w
\‘w_’__/l

2

—

Plug
Hose nozzle

There must be a flex pipe at the

outlet of the installation for the

natural gas connection and the tip

of this pipe must be closed with a

plug.

e Service Representative will remove
the plug during connection and
connect your appliance by means
of a straight connection device
(coupling).

e Make sure that the natural gas
valve is readily accessible.

e |f you need to use your appliance

later with a different type of gas,

you must consult an authorised
service centre for the related
conversion procedure.

e N
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/A Risk of explosion by damage of
the safety tube!
The safety tube must not be
clamped, bent or trapped or
come into contact with hot parts
of the appliance.

Connection to the mains supply

[i] This appliance must be
earthed!
Our company shall not held
responsible for any damage
caused by using the appliance
without earthed socket.

/A Risk of electric shock, short
circuit or fire by unprofessional
installation!

The appliance may be connected
to the mains supply only by an
authorized qualified person and
the appliance is only guaranteed
after correct installation.

/A Risk of electric shock, short
circuit or fire by damage of the
mains lead!

The mains lead must not be
clamped, bent or trapped or
come into contact with hot parts
of the appliance.

If the mains lead is damaged, it
must be replaced by a qualified
electrician.

The mains supply data must
correspond to the data specified on
the rating plate of the appliance. The
rating plate is either seen when the
door or the lower cover is opened or it
is located at the rear wall of the
appliance depending on the appliance

type.

The supply cable of the appliance

must correspond to the specifications;

see technical data table Technical Data,

page 5.

[i] The plug should be easily
accessible after installation (but
not above the hob).

Plug the mains lead into the socket.

2 Risk of electric shock!
Before starting any work on the
electrical installation, please
disconnect the appliance from
the mains supply.

e Position appliance up to the
kitchen wall.

e To align the appliance with the
worktop, adjust the feet turning
right or left hand as required.

Final check

1. Check electrical functions.

2. Turn on gas supply.

3. Check gas installations for secure
fitting and tightness.

4. Ignite burners and check
appearance of the flame.

[i] The flames should be blue and
burn smoothly. If the flames
appear yellowish, check secure
position of the burner cap or
clean the burner. Switch off gas
and let burner cool before
touching it.

Gas conversion

2 Risk of explosion!
Before starting any work on the
gas installation, please shut off
the gas supply.

In order to change your appliance's
gas type, change all injectors and
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make flame adjustment for all valves at
reduced flow rate position.

Exchange injector for the burners

1. Take off burner cap and burner
body.

2. Unscrew injectors.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure
fitting and tightness.

[i] New injectors have their
position marked on their
packing or injector table on
Injector table, page 6 can be
referred to.

o
3
4— "

1 Flame failure device (model

dependant)

2  Sparking plug

3 Injector

4 Burner

Unless there is an abnormal
condition, do not attempt to
remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service
agent if it is necessary to change
the taps.

Reduced gas flow rate setting for
hob taps

1. Ignite the burner that is to be
adjusted and turn the knob to the
reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized
screwdriver to adjust the flow rate
adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the

screw clockwise.

For the natural gas, you should turn

the screw counter-clockwise once.

» The normal length of a straight flame

in the reduced position should be 6-7

mm.

4. If the flame is higher than the
desired position, turn the screw
clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the
burner both to high-flame and
reduced positions and check
whether the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used

in your appliance the adjustment

screw position may vary.

1 Flow rate adjustment screw
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If the gas type of the unit is
changed, then the rating plate
that shows the gas type of the
unit must also be changed.

Disposal

Disposing of packaging material
Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in
a safe place out of reach of children.
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable
materials. Dispose of them properly
and sort in accordance with recycled
waste instructions. Do not dispose of
them with normal domestic waste.

Old equipment

This appliance bears the selective
sorting symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE). This
means that this appliance must be
handled pursuant to European
Directive 2002/96/EC in order to be
recycled or dismantled to minimize its
impact on the environment. For further
information, please contact your local
or regional authorities.

Electronic appliances not included in
the selective sorting process are
potentially dangerous for the
environment and human health due to
the presence of hazardous substances.

Future transportation

[i] Do not place other items on the
top of the appliance. The
appliance must be transported
upright.

Store the appliance's original box and

transport the appliance in its original

carton. Follow the guidance marks that
are printed on the carton.

[i] Verify the general appearance of
your equipment by identifying
possible damage during the
transportation.

Secure the caps and pan supports
with adhesive tape.

To prevent the wire shelf and tray
inside the oven from damaging the
oven door, place a strip of cardboard
onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays.
Tape the oven door to the side walls.

If you do not have the original carton
Pack the appliance in bubble wrap or
thick cardboard and tape it securely in
order to prevent damage during
transportation.
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H Preparation

Tips for saving energy

The following tips will help you to use
your appliance in an ecological way
and to save energy:

e Use dark coloured and enamel
coated trays, since the heat
transmission will be better.

e While cooking your meals, perform
a preheating operation if it is
advised in the user manual or
cooking instructions.

e During cooking, do not open the
oven door frequently.

e Try to cook more than one type of
meal within the oven at the same
time (You can cook two different
meals at the same time by locating
cooking bowls on the same shelf).
It will be suitable to cook more
than one meal after each other.
The oven will already be hot.

¢ Defrost frozen meals before
cooking them.

* You can save energy by switching
off your oven a few minutes before
the end of the cooking time (The
oven door should not be opened).

e Use pots/pans with lids for
cooking. Without a lid, the energy
consumption may be up to four
times higher.

e Choose the burner/plate which is
suitable to the saucepan base.
Always choose the correct size of
saucepans for your meals. For
larger burners/plates more energy
is needed.

Initial operation

First cleaning of the appliance

[i] The surface may get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive
detergents, cleaning
powder/cream or any sharp
objects.

. Remove all packaging materials.

. Wipe the surfaces of the appliance
with a damp cloth or sponge and
dry with a cloth.

N —

Initial heating

2 Hot surfaces may cause burns!
Do not touch the hot surfaces of
the appliance. Use oven gloves.
Keep children away from the
appliance.

[i] Smell and smoke may emit
during first heating. Ensure that
the room is well ventilated.

Any production residues or
conservation layers must be burnt off
before the first use. Heat up the
appliance for about 30 minutes and
then switch it off.

Electric oven

1. Take all baking trays and racks
from the oven.

2. Close oven door.

3. Select top and bottom heat with the
function knob.
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4. Select the highest temperature with 2.
the thermostat knob; see How to 3.
use the electric oven, page 19.

5. Heat approximately 30 minutes.

6. Switch off oven; see How to use 4,
the electric oven, page 19 5.

Grill oven

1. Take all baking trays and wire shelf
from the oven.

16 | EN

Close oven door.

Select highest power of the grill;
see How to operate the grill,

page 23.

Heat approximately 30 minutes.
Switch off grill; see How to operate
the grill, page 23



E How to use the hob

General information on
cooking

the pan onto the pan support in a
central position.

How to use hobs

A Risk of fire by overheated oil!
When you heat oil, do not leave it
unattended.

Never try to extinguish the fire
with water! When oil has caught
fire, immediately cover the pot or
pan with a lid. Switch off the hob
if safe to do so and phone the fire

service.

e Ensure handles of pans cannot
accidentally be caught or knocked
and do not get hot by adjacent
heating zones. Avoid pans that are
unstable and easily tipped. Pans
that are too heavy to move easily
when filled can also be a hazard.
Only use flat bottomed pots or
pans.

¢ Use pans which have sufficient
capacity for the amount of food
being cooked so they don’t boil

HWOND =

Normal burner 18-20 cm
Rapid burner 22-24 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of
advised diameter of pots to be used
on related burners.

The large flame symbol corresponds to
the highest cooking power, the small
flame symbol corresponds to the
lowest cooking power. In the off
position (top) the gas supply to the
burner is turned off.

over and cause unnecessary Ignite the gas burners

cleaning.

Do not place lids on the burners. ,/@l The gas burners are ignited by
Always position pans centrally \\=’' | means of the ignition button.

over the burners. When
transferring pans from one burner

to another always lift the pans do 1

not slide them. 2
Cooking with gas 3
e The size of the pan and the size of )

the gas flame should match each

other. Adjust the gas flames so 4

that they do not go beyond the
bottom of the pan always place
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. Keep hob control knob pressed.
. Turn anticlockwise to the large

flame symbol.

Press ignition button and release it
again. Repeat the process until the
emanating gas is lit.

Adjust to the desired cooking
power.



Switch off the gas burners
Turn burner control knob to off
position (top).

Flame failure device (model
dependant)

1

In case of any
flame failure for
any reasons in the
top burners, the
flame failure device

immediately cuts
off the gas flow.

1. Flame failure
device

Turn the knob clockwise direction

by pressing and wait for its ignition.
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Keep the knob at pressed position
for 3-5 seconds after you see the
flame around the burner.

Repeat the sequence of operations
if the flame does not ignite. After
you release the knob, if the ignition
does not continue repeat the same
process by keeping the knob
pressed for 15 seconds.

Risk of deflagration incase of
unburned gas!

Do not press the knob for longer
than 15 seconds if there was no
ignition.

Wait for one minute and then
repeat the ignition process.



E How to operate the oven

General information on baking,
roasting and grilling

Ay Risk of scalding by hot steam!
Take care when opening the
oven door as steam may escape.

Tips for baking

e Use non-stick coated appropriate
metal plates or aluminum
containers or heat-resistant
silicone moulds.

e Make best use of the space on the
rack.

e |tis recommended to place the
baking mould in the middle of the
rack.

e Select the correct shelf position
before turning the oven or grill on -
don’t move oven shelves when hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Seasoning with lemon juice and
black pepper will improve the
cooking performance when
cooking a whole chicken, turkey or
a large piece of meat.

¢ Meat with bones takes about 15 to
30 minutes longer before it is
cooked than a roast of the same
size without bones.

¢ You should calculate about 4 to 5
minutes cooking time per
centimeter height of the meat.

e Let meat rest in the oven for about
10 minutes after the cooking time.
The juice is better distributed all
over the roast and does not run
out when the meat is cut.

* Fishin a fire-resistant dish should
be placed on the rack at the
medium or lower level.

Tips for grilling

Grilling is ideal for cooking meat, fish

and poultry and will achieve a nice

brown surface without it drying out too
much. Flat pieces, meat skewers and
sausages are particularly suited for
grilling as are vegetables with a high
water content such as tomatoes and
onions.

e Distribute the pieces to be grilled
on the wire shelf.

e [f the grilling is on the wire shelf,
locate a dripping pan under it in
order to collect the fat.

e Add some water in the dripping
pan for easy cleaning.

How to use the electric oven

Select temperature and operating
mode

2

1 Thermostat knob
2 Function knob

The operating modes of the electric
oven are selected with the function
knob. The temperature is adjusted with
the thermostat knob.

All oven functions are turned off by
turning the relevant knob to off (upper)
position.
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1. Set the oven timer to the desired
cooking time; see How to operate
the oven timer, page 21.

2. Set thermostat knob to the desired
temperature.

3. Set function knob to the required
operating mode.

» The oven heats up to the adjusted

temperature and maintains it. During

heating, temperature lamp stays on.

Switch off electric oven
Switch the oven timer to off position.

[i] When the timer is set to a certain
time, it will turn off automatically;
see How to operate the oven
timer, page 21

Turn function knob and thermostat

knob to off position (top).

Shelf positions (model dependant)

It is important to position the wire grill
on wire shelf correctly. The wire grill
must be placed so that it will fit into
the opening of the wire shelf as
illustrated in the figure.

Operating modes

The order of operating modes shown
here might deviate from the
arrangement on your appliance.

Top and bottom heat

— Top and bottom heat are on.

I The foodstuffs are heated

— simultaneously from the
upper and lower part.
Suitable e.g. for cakes,
cookies and casseroles in
baking moulds. Cook with
one tray only.

Bottom heat
Only bottom heat is on. Is
l particularly suitable for
— dishes, such as pizza, which

are required to be baked from
bottom.

Grill-small

N The grill (under the oven roof)

is in operation. Suitable for

grilling.

e Put small or medium-
sized portions in
correct shelf position
under the grill heater
for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e  Turn the food after half
of the grilling time.
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Surface grill

~~~’] The large grill (under the oven

roof) is in operation. Suitable

for grilling larger quantities.

e Put big or medium-
sized portions in
correct shelf position
under the grill heater
for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

¢ Turn the food after half
of the grilling time.

How to operate the oven timer

» The oven will reach temperature and
maintain this temperature until the end
of the cooking time that has been
selected.

4,

8
W °
20
100
a0 30
40
80 50
70 60

1.

2.

Starting cooking process
To start heating units, adjust

Once the cooking time is over, time
setting knob will automatically
rotate counterclockwise. A warning
sound indicating that the set time is
over is heard and the power is cut.

[i] If you do not want to use timer
function turn the knob
counter-clockwise to the hand
symbol.

. Turn off the oven by using the time

setting knob, function knob and/or
temperature knob.

Interrupting the cooking process

Turn timer knob counterclockwise
and finish the cooking process.
Turn off the oven using the function
knob and/or temperature knob.

Cooking times table

[i] The values indicated in the table

timer and set function knob to

the required position.
Otherwise, the oven will not
operate.

1. Set cooking period by turning timer

knob clockwise.

Put your dish into the oven.
Select operating mode and
temperature; see How to use the
electric oven, page 19.

below are data indicative. They
may vary according to the type of
food as well as your preferences
of cooking.

Baking and roasting

[i] Level 1 is the bottom level in the

oven.

Food Cooking level Rack position Temperature Cooking time
number (°C) (min.) (approx.)
**Cake in tray One level ] 4 175 30...35
**Cake in mould | One level i 2 175 40 ... 50
**Cakes in paper | One level =] 3 175 25...30
**Sponge cake One level [ 3 200 5..10
**Cookies One level - 3 175 20...25
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Food Cooking level Rack position Temperature Cooking time
number (°C) (min.) (approx.)

**Dough pastry One level ] 2 200 30 ...40

**Filled savory One level [::} 2 200 25..35

pastry

**|_eaven One level ] 2 200 35...45

**Lasagne One level ] 2-3 200 30...40

**Pizza One level ] 2 200 ... 220 15...20

Beefsteak One level 5 2 25 min. 250/max 100 ... 120

(whole)/ Roast after 180 ... 190

Lamb haunch One level @ 2 25 min. 220 after 70...90

(casserole) 180 ... 190

Roast chicken One level @ 2 15 min. 250/max 55...65
after 190

Turkey (5.5 kg) One level - 2 25 min. 250/max 150...210
after 190

Fish One level ] 3 200 20 ... 30

(**) For preheating, set the required

temperature, the thermostat lamp will

go out when the required temperature

is reached.

Tips for baking cakes

1. If pastry is too dry,

» Increase the temperature by 10°C

and reduce the cooking time.

2. If pastry dropped,

» Use less liquid or lower the

temperature by 10°C.

3. If pastry is too dark on top,

» Place it on a lower rack, lower

temperature, and increase the cooking

time.

4. If cooked well on the inside but
sticky on the outside,

» Use less liquid, lower the

temperature, and increase the cooking

time.

Tips for baking pastry

1. If the pastry is too dry,

» Increase the temperature some 10°C

and decrease the cooking time.

» Dampen the layers of dough with a

sauce composed of milk, oil, egg and

yoghurt.

2. If the pastry takes too long to bake,

» Pay care that the thickness of the
pastry you have prepared does not
exceed the depth of the tray and
remain level with it.

3. If the upper side of the pastry gets
browned, but the lower part is not
cooked,

» Make sure that the amount of sauce

you have used for the pastry is not too

much at the bottom of the pastry. Try
to scatter the sauce equally between
and on the dough layers for an even
browning.

» Cook the pastry in accordance with

the mode and temperature given in the

cooking table. If the bottom part is still

not browned enough, place it on a

lower shelf next time.

Tips for cooking vegetables

1. If the vegetable dish runs out of
juice and gets to dry,

» Sthin using a lid during cooking will

keep the juice of the dish in the pan,

cook your vegetable dishes in a pan
with a lid instead of a tray.

2. If a vegetable dish does not get
cooked,

» Boil the vegetables beforehand or

prepare them like canned food and put

in the oven.
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How to operate the grill

A Hot surfaces may cause burns!
Close oven door during grilling.
During grilling bring the timer
knob to the hand sign by turning
the counterclockwise.

Switch on grill

1. Set the function knob onto the grill
symbol.

Set grill temperature.

Preheat for approximately 5
minutes, if it is necessary.

» The thermostat lamp is switched on.

2.
3.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Switch off grill

1. Turn grill control knob to off
position (top).

Shelf positions

For optimum grill coverage, position

the wire shelf towards the front of the

oven just out of contact with the glass

door. Placing the wire shelf fully to the

rear of the oven will reduce the grill

coverage.

Food Insertion level Grilling time (approx.)
Fish 4.5 20...25 min. *
Sliced chicken 4.5 25...35 min.
Lamb chops 4.5 20...25 min.
Roast beef 4.5 25...30 min. *
Veal chops 4.5 25...30 min. *
Toast bread 4 1...2 min.

* depending on thickness
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Maintenance and care

General information

Ay Risk of electric shock!
Switch off the electricity before
cleaning appliance to avoid an
electric shock.

Ay Hot surfaces may cause burns!
Allow the appliance to cool down
before you clean it.

[i] The surface may get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive
detergents, cleaning
powder/cream or any sharp
objects.

Clean the appliance thoroughly after
each use; in this way it will be possible
to remove cooking residues more
easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is
used.

No special cleaning agents are
required for cleaning the appliance. It
is recommended to use warm water
with washing liquid, a soft cloth or
sponge and use a dry cloth for drying.
Do not use any abrasive cleaning
materials!

[i] Do not use steam cleaners for
cleaning.

How to clean the hob
Gas hobs
1. Remove pan supports and burner

caps and clean them.
2. Clean the hob.

3. Refit burner caps and check that
they are securely positioned.

4. While placing pan supports, take
care that burners are centered to
pan supports.

Cleaning the control panel

[i] Damage of the control panel!
Do not remove the control knobs
for control panel cleaning.

Clean control panel and control knobs.

Cleaning the oven

No oven cleaner or any other special
cleaning agent is required for cleaning
the oven. It is recommended to wipe
the oven with a damp cloth while it is
still warm.

Clean oven door

Don't use any harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers for cleaning
the oven door. They could scratch the
surface and destroy the glass.

Removal of oven door

1. Open the front door.

2. Open the clips at the hinge housing
on the right and left hand sides of
the front door by pressing them
down as illustrated in the figure.
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1 2 3

1 Front door
2  Hinge
3 Oven

1 2 3

3. Move the front door to half-way.

4. Remove the front door by pulling it
upwards to release it from the right
and left hinges.

[i] Steps carried out during
removing process should be
performed in reverse order (steps
4, 3, 2 and 1) to reattach the
door. Do not forget to close the
clips at the hinge housing when
reinstalling the door.

Replacing the oven lamp

2, Hot surfaces may cause burns!
Make sure that the appliance is
switched off and cooled down in
order to avoid the risk of an
electrical shock.

The oven lamp is a special heat-
resisting (T 300 °C) electric light bulb;
see Technical Data, page 5. Oven
lamps can be obtained from a good
local electrical store.

[i] Position of lamp may vary from
diagram.

1. Switch off the appliance at the
mains.

2. Unscrew glass cover by turning
anti-clockwise.

3. Unscrew oven lamp by turning anti-
clockwise and replace it with new
one.

4. Refit the glass cover.
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E Troubleshooting

/A Risk of electric shock, short
circuit or fire by unprofessional
repairs!

Repairs on the appliance must be
carried out by an approved
service centre.

/b, Risk of explosion or poisoning by
unprofessional repair.
Repairs on the appliance must be
carried out by an approved
service centre.

Electrical equipment

Normal operating conditions

Smoke and smell may emit for a
couple of hours during the first
operation.

It is normal that steam escapes
during operation.

When the metal parts are heated,
they may expand and cause noise.

Before you call the service, please
check the following points.

Malfunction/problem Possible cause Advice/remedy
The appliance does not The mains fuse is defective | Check fuses in the fuse box.
work. or has tripped. If necessary, replace or

reset them.

Appliance's plug can not be | Check the plug connection.
connected to the grounded

socket.
Oven light does not work Oven lamp is defective. Replace oven lamp.
No current. Check fuses in the fuse box.
If necessary, replace or
reset them.
Oven does not heat. Function knob Set function knob and
and/thermostat knob are thermostat knob.
not set.

If the appliance has a timer, | Set the time.
the timer may not be set.

No power.

Check mains supply and
fuse box.
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Gas

Malfunction/problem

Possible cause

Advice/remedy

No ignition spark is
produced.

No electric supply to the
appliance.

Check fuses in the fuse box.

No gas is emitted.

Main gas tap is closed.

Open gas tap.

Safety tube is bent.

Install safety tube without
bends.

Burners do not burn
smoothly or not at all.

Burners are dirty.

Clean burner parts.

Burners are not dry.

Dry burner parts.

Burner cap is not securely
positioned.

Position burner correctly.

Gas tap is closed.

Open gas tap.

Gas container is empty (in
case of LPG connection).

Replace gas container.

Clock/ timer (If the appliance has a digital timer)

Malfunction/problem

Possible cause

Advice/remedy

Clock display is blinking or
clock symbol is on.

Power was interrupted
previously.

Set time

Then switch the oven off
with function knobs, set the
oven function again.

If the problem has not been solved:

1. Separate unit from the mains
supply (deactivate or unscrew fuse).
2. Call the after-sales service of your

store reseller.

[i] Do not attempt to repair the
appliance yourself. There are
no customer service items
inside the appliance.
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Iepex HaYaTOM IKCILTYATAUH MPOYHUTANTE 3TO PYKOBOACTBO!

YBaxxaeMBbIii HOKyIIaTeb !

Ms1 xotenu 651, 4TOOHI BBl JOOMIHCEH HAWTYYIINX PE3yIbTATOB C U3JEIIHEM,
H3TOTOBJIEHHEIM B COBPEMEHHBIX IIPOM3BOJICTBEHHBIX YCIOBHAX M IPOIIEIIINM CTPOTHH
KOHTpOJIb KayecTBa.

ITosToMy pekoMeHIyeM BaM BHUMATEIBHO H IOJTHOCTBIO H3YUIUTh JaHHOE PyKOBOICTBO
II0JIB30BATEINS, IIPEXKIE YeM HOJI30BATHCS H3CIUEM, U COXPAHUTD €ro IS JalbHeiIero
HCIIONB30BaHMS B CIIPaBOYHBIX Iessix. Eciy BBl lepenaete u3zenie HOBOMY BIaJeblly,
nepenaiite eMy 1 PykoBOACTBO IOIB30BaTeIL.

Jlannoe PyxoBOACTBO M0Ib30BaTe/ I MOMOKET BaM OBICTPO U 0e30macHo

M0JIE30BATHLCA H31eTHEM.

* IIpexne yeM ycTaHaBIMBAThH U BKJIIOYATh JyXOBOH mikad, mpounTaiite PykoBoacTso
MOJIB30BAaTEN.

e Crenyer cTporo co0nooaTs HHCTPYKLHH 10 TEXHUKE 0€30IacHOCTH.

¢ Coxpanute 3170 PyKoBOICTBO HOIB30BaTEIA HOA PYKOH I JaIbHSHIIETO
HUCIIOJIB30BAHUSA B Cl'IpaBO‘-IHI)IX enax.

e IIpountaiiTe TaKkxe ApyTrue JOKYMEHTHI, BXOJSAIINE B KOMIUIEKT IIOCTABKH HM3/IEMIHUS.
ITomuwuTe, yTo MaHHOE PYyKOBOACTBO MOIBE30BATENSI MOXKET OBITH IPUMEHUMO K
HEKOTOPBIM JPYTUM MOJEIISIM.

Pasnmuans Mexay MoAeIsIMH 4eTKO YKa3aHbl B PYKOBOJICTBE.

TosicHeHNs K CHMBOJIAM
B nanHOM PyKOBOACTBE IO530BaTENS HCIONIB3YIOTCS CIEAYIOIIE CUMBOJIBL:

(D Baxuas uH(pOpMAIYS WX ITOJIE3HBIE COBETHI ITO MICHIOIB30BaHHUIO.
Aﬂpenynpemenm 0 CHUTYaIUsX, OIIAaCHBIX AT KU3HH TIOACH U NMYIIECTBA.
Aﬂpenynpe)meﬂne 00 OIMacHOCTH MOPAXKEHUS INEKTPHIECKIM TOKOM.
IIpenymnpexxaenne 06 OaCHOCTH ITOXKapa.
ITpexynpesxaeHue o TOpsIUX MOBEPXHOCTSX.

IMpoussoanren: komnanust Apueiank (Arcelik A.S.)
0Opuanueckuii anpec: Kapaau /Iikanaecn Ne 2-6 34445
c € Cromogxe/Cramby i/ Typuns

IIponseeneno 8 Typuun



Conepxxanue

011111/ (0191 (33175 (E—
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Texuuueckue JIAHHBIC

HOHOJ’IHI/ITCJIBHBIC TIPUHAJICKHOCTH,
KOTOPBIC BXOJAT B KOMIUICKT .evvvervannas 6

XapaKTEPUCTHKU TOPEIOK ...uveereersrissssssnnes 7

IIpaBuia TexHuku de3onmacHocTHS
OCHOBHEI€E TIPaBHIIa TEXHUKH (e30IaCHOCTHS
IlpaBuia TeXHUKA 6E30MIACHOCTH TIPH
paboTe ¢ 3IeKTpo06OpyJOBAHHEM .... 9
IIpaBuiia TexHUKH 6€30aCHOCTH IPH
paboTe ¢ ra30BEIM 060pyIOBaHHEM. .. 9
Hcnons30BaHue 110 HA3HAYECHHUIO ......... 10
Be30MaCHOCTD JIETE! vuvvvvereeeeenereennrerns 11

R4 ¥ 1) 3 1 TO—— b
I[O Havdajla YCTAHOBKH....vvueraes
VYcraHoBka U IIOAKIIIOUYCHHUC

Iepexon Ha APYTOH BHM TA32 ..eeeeruvverasnns 15
D v 7017 T2 1076 QO 16
VTunuzanus ynakoBOYHEIX MaTepuanoB16
(0:10) 5158 170)(210] o7 5 SRR 16
TPaHCHOPTHPOBKA. ....uvvrrerrrrrrreeeennnnnns 16

H HoaroroBka K Ixcnnyaranun .17
PexoMeH/aluy 10 9KOHOMUH SHEPTUH .... 17

ITOATOTOBKA K PAGOTE .....evvvveerrenesrennnnees 17

Ouucrka npubopa nepen Ha4aIoM
IKCIULYATALAH +vveeernnnrenresessnnennesss 17

IIepBoHAYATEHOE MTPOKAIUBAHHUE ......... 17

IIpaBunia skmIyaTanuy BapoaHOii
116:1: 13 ), (FR— | * |

OO6mme cBeieHHs O IPUTOTOBICHUY THiH 19
IpaBuiia SKCILTyATAIIMA BAPOYHBIX MAHeNel

E IIpaBnia HKCILTyaTAIAHA TyXOBKH

OO0mye cBeIeHHUsI O BBIITEUKE, JKaPSHUU U
MIPUTOTOBJICHUM TIPOAYKTOB Ha rpuie.21

ITpaBuna SKCILTyaTaluH SIEKTPHIECKON

IIYXOBKH .eessreerreessssssssnsneseessssannns 21
PEKHMBL PAGOTEI ....eveeeeeeenneeeeeesenennens 22
Hcmonp3oBaHue TaiiMepa IyXOBKH....... 23
Bpems npuroToBieHus OO .............. 24
IIpaBwiia SKCILTYaTaMU TPHI........euveeees 25

Bpemst npurotosienus 6o Ha rpuie 25

Yxoa ¥ TexHHYeCcKoe
OOCTYKUBAHME s exrrrssssssnnnmnnees 20

(01351117 (SX03:1571 (<32 1 - (. 26
YncTKa BAPOTHOH HAHEIH ....vvveeecanveeannas 26
YKCTKA TAHEITH YIIPABICHHSA «..vvveeeeesssnnnns 26
THCTKA JTYXOBKH .evvvverreesssssnnnnnereessssannns 26
Kax cHATB ABepITy JyXOBKH ...

3aMeHa JIaMIIBI OCBEIIEHHS TYXOBKH ....... 27

E Ilonck u ycrpanenue
HEHCIPABHOCTEH uvvrssssssnnnnnnnns 28

3| RU



OO0mnime cBegeHus

O030p

AN A WLWN =

[

S

3

Ilepennss nBepua
Pyuka

Hxusis nerans
IIporuBens
IIpoBonoynas nomka
ITanens ynpaBnenus

——\O 00
—_— O

10 11

Pabouuii CTOI IUTATHI

Bepxuss kprinika

Jlammouka

BepxHuii HarpeBaTeIbHBIIH JIEMEHT
Tlonoxenns Mook

DN AW -

1 2 3 4
Jlamnouka TepmMocTaTa
Mexanuyeckuii Taiimep

Pyuxa TepmocraTa

Pyuxka BeI6Opa dyHKIWMi
OG6rrunas koHdopka 3agHsas teBas
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Kondopka 6picTporo pasorpepa
Ilepennsis neBas
BcnomorarensHnas koHdopka Iepensis
mpasast
O65sraHas koHpopKa 3agHsAs IpaBas
Kromka posxura



Texnuueckne JaHHbIE

OBIIUE CBEJIEHUS

T'aGapuTs! (BEICOTA/IIMPUHA/TITYOHHA) 850 mm/600 Mm/600 MM
Hanpsbxenue/gactora 220-240 B~ 50 T'g

O61m1as noTpebaseMas MOITHOCTh 2.3 kBt

IInaBkuil mpeToXpaHUTEND MuH. 16 A

Tun xabenst / ceuenne HO5VV-FG 3x1,5 mm*
JninHa kabens Maxc. 2 M

Kareropus razosoro npubopa 1 yu3p/p

T raza/naBiaeHne NG G 20/20 m6ap

OO01mmii pacxox rasa 7.9 kBt

Tlepexo/ Ha THII ra3a/IaBIeHue” LPG G 30/28-30 m6ap

— JNOTIOJIHUTEIIEHO TIponan 31/37 m6ap
BAPOUYHASI TAHEJIb

Kondopku

3anHss ieBas O0bIyHas KOHpOpKa
MomHocTh 2000 Bt

Ilepennss neBas Kondopka 6bicTporo pazorpesa
MomHocTs 2900 Bt

TlepenHss npaBas Benomoraresbaasi KoH(poOpka
MomHOCTE 1000 Bt

3agHss mpaBast OO6b1uHas KOH(POPKA
MommHocTh 2000 Bt
JYXOBKA/TPIJIb

OCHOBHas TyXOBKa OO0bIYHBIH 1YX0BOii IKa(
Kitacc sHepronotpe6ieHus” A

BHyTpeHHee OCBELICHHE 15-25 Bt

F PHIIb: TIOTpebIIsieMasi MOIITHOCTD 2.2 xBt

OcHoBanue: J[aHHbIE 110 SHEPrONOTPEOICHUIO Ha TACIOPTHBIX TabIMYKaX SIEKTPUYECKHX
JyXOBOK cooTBeTCTBYIOT cTangapTy EN 50304. Otu nokasaTenu onpeaeneHsl mpu
CTaH/IaPTHOH HArpy3Ke B PeKUMe KOHBEKIHI/TOPSIEro BO3yXa (IPH HATWINH).
Pexxum HarpeBa ¢ moka3sareneM sHepromnoTpebienus, orsedaromum Hopme EN 50304,
oIpesieIeH B COOTBETCTBUM C YKa3aHHBIM HHXKE IOPSAKOM IPUOPUTETHOCTH B 3aBUCHMOCTH
oT QyHKIHIT (PeKHUMOB), KOTOPEIMH OCHAIIIEHO yCTpo#cTBO. 1 — HarpeB ¢ BEeHTHIATOPOM —
SKOHOMHYHEIH pexuM, 2 — [IpuroToBieHue Ha MEeAJICHHOM OTHe, 3 — Harpes ¢ BEeHTHIIITOpOM
(ropsumit Bo3nyx), 4 — Harpe cBepxy M cHU3Y ¢ KOHBeKIuel, 5 — Harpes cBepxy u cHU3Y.

** oM. pazmen Ycemanoska, cmp. 12.
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JlonmosHuTEIbHBIE
NPHUHALJIEKHOCTH, KOTOpbIe
BXO/SIT B KOMILJIEKT

E] JIOTIOTHUTENBHEIE TPHHA]IIC)KHOCTH,
BXOJSIIIHE B KOMIUIEKT IIOCTABKH,
MOTYT OTJIHYATHCS B 3aBUCHMOCTH OT
mozenu usaenusa. He Bce
JIOTIOJTHUTEbHEIC TPHHAIIC)KHOCTH,
OMMCaHHEIC B PYKOBOJICTBE
TIOJIE30BATEIIA, MOTYT BXOAUTH B
KOMILIEKT IIOCTaBKH M3/IEIIHS.

IIporuBeHnb

JUIs BEINIEYKH, pa3sMOPaKUBAHUS
3aMOPOXKEHHBIX ITPOAYKTOB U KapEHUS
IIPOIYKTOB OOJIBINMMHE KyCKaMH.

T'1y0okuii NpoTHBEHB 1JIA KAPEHHS

JIis1 BBINIEUKH, JKapeHHs IPOAYKTOB
OOJIBIINMH KyCKaMH, IPUTOTOBJICHU
Omroz ¢ OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM JKHUIKOCTH,
a TaKoKe I cOopa KUIKOCTH IPH
HpI/H‘OTOBJ'IeHI/II/I WU Ha I'pI/IJIe.

IIpoTHBEHD /15 BLINEYKH
PexomenyeTcs Ijisl BRIIIEUKH, HAIPUMED,
CIOOHOTO WM CYXOro II€YEHbsI.

Mauiblii IPOTHBEHb

JUs1 mpUroTOBIEHNUS HEOOIBIIOTO
KOJIMYECTBA NMHAIIHN. DTOT IPOTHBEHb
CTaBHTCS HAa IPOBOJIOYHYIO PEHIETKY.

IIpoBosio4ynas pemerka

Jms xapenus. Taxoke Ucroas3yeTcs B
Ka4eCTBE IIOACTaBKH IS ITOCYIBI IPH
BBITICYKE, )KAPCHUHU U IIPUTOTOBIECHUH
3aIeKaHOK.
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IIpaBHJIBLHOE pacmoio;KeHre PelIeTKH U
TOIOHA HA BBIIBIJKHBIX MOJIKAX
TToxmOHEI ¥ PENICTKH, UCHOIB3YIONHECS
BMECTE C BEIABUKHOM MOJKOH (B
3aBHCUMOCTH OT MOJIEJIH), JODKHEI
pacronararbcs TaK, YT00bI HX BHYTPECHHHUC
CTOPOHBI OMTUPAITUCH HA IITH(THI
BEIJIBIDKHOH MONIKH. TakuM 00pa3oM moika
HaJIe)KHO yJIep>KUBaeTcs Ha Mecte".

XapaKTepUCTHKH FOPeEJIOK

Pacnosoxenue | 2000 Br 2900 Bt 1000 Bt 2000 Bt
KOHOPKH 3aguss Jesast Iepennss neas | lepexnsis 3aguss npasas
Tum raza / npasast

JIaBJICHHE

G 20/20 m6ap 103 115 72 103

G 30/28-30 mGap |72 87 50 72

G 31/ 37 mbGap 72 87 50 72
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IIpaBuiia TexHHKH 0€30MACHOCTH

OcHOBHbBIC IPABHJIA TEXHUKH
Oe3onacHoCTH .

IpousBoanTens ocTaBisieT 3a coboit

MPaBO BHOCUTH H3MEHEHHUS B

TEXHUYECKHE XapaKTEPUCTHKH

H3JETHS C LEJbI0 YIIydIICHHS €T0
KadyecTBa 06e3 mpeBapUTeIbHOTO .
yBeoOMIIeHUS. PUCYHKH B 3TOM
PYKOBOJCTBE HPHBEACHBI TOJIBKO IS
00II1eT0 IPEACTABICHUS, U BHEIITHUI

BUJI Ballero npubopa MoxeT ObITh .
HHBIM. 3HAYCHHU, YKa3aHHbIEC Ha
MapKHpOBKe IpHOOpe Wi B
COIPOBOAUTENBHBIX JOKYMEHTAX K
pubopy, NOIyIeHH! B 1a00paTOPHBIX
YCIIOBHSX COTJIACHO TPeOOBaHUIM
COOTBETCTBYIOIIMX CTaHAAPTOB. JTH
3HA4YEHHs MOT'YT U3MEHATHCS B .
3aBUCUMOCTH OT yCIIOBUH

SKCILTyaTalliy H3JCHs, @ TAKXKE OT
YCIOBHI OKPYAIOIIei cpebl.

3rot GBITOBOM npUbOp He

IpeIHa3Ha4YCH UL HCIIOIb30BAHHS
JMIOABMH (B TOM YHCIIE JETHMH) C J
OrpaHNYCHHBIMH QU3HIESCKIMY,
CCHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMHA
CHOCOOHOCTSIMH, a TaKXKe JINI[aMH, He
HMMEIOLIMMY JOCTATOYHOT'O OIBITA U
3HaHuH. OHH MOT'YT LIOJIB30BAaTHCS .
prOOPOM TOJIBKO 110J] HaOII0JeHuEM

JIMI, OTBETCTBEHHBIX 32 UX

6€30IaCHOCTD, UIIH IO UX

PYKOBOJICTBOM.

Crnenure 3a T€M, YTOOHI IETH HE .
HIpay ¢ IpubopoMm.

" JIOCTYIIHBI IOIIOTHUTENHHEIE

3aIIUTHBIE CPENICTBA AT .
MPEIOTBPALCHUS KOHTAKTa C JBEepIIei
JYXOBKH. TOT KOMIIOHEHT JOJDKEH

OBITH YCTaHOBJICH IIPH yCIOBHH
MIPUCYTCTBUS B IOMEICHUN
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9KCILTyaTaI[UX U3ENUS MaJICHbKUX
nerent."

He nons3yittecs n3aenuem nox
BO3JCHCTBHEM AIKOIOJIA W/UIIH
JIEKapCTBEHHBIX IIPENaparos,
YXy/IAIONIX CO0OPa3UTEIBHOCTD U
KOOPAMHAIMIO JBIOKCHUIA.

He nons3yiTecs HEHCIIPAaBHBIM
nprubopoM, a TaKKe B CIydae
0OHapyKEHHH KaKuX-TTH00
TTOBPEXICHUM.

He pemonTHpyiiTe npubop u He
BHOCHTE B HETO HUKaKUX H3MEHECHHH.
TeMm He MeHee, HEKOTOphIe
HEHCIIPaBHOCTH BBl MOXKETE yCTPAHATh
CaMOCTOATENbHO (cM. pasgen [louck u
ycmpaHenue HeucnpasHocmet,

cmp. 28).

ByasTe ocTOpOXHEI IpU
IPUTOTOBIICHAN OO, CONEPIKaNIUX
ankoronb. [Ipu BEICOKOH TeMIepaType
CIIHPT HCIIAPAETCS, U, OB Ha
TOPSAIYIO IIOBEPXHOCTH, MOXKET
BCIIBIXHYTH U BBI3BATh IIOXKap.

He pazorpegaiite B 1yxoBke
HPOIYKTHI B 3aKPITHIX KOHTElHEpax u
CTEKJIHHBIX OaHkax. BHyTpu 6aHOK
MOXET BO3HHUKATh H30BITOYHOE
JIaBIICHHE, YTO IPUBEJET K B3PHIBY.
Psiom ¢ nprubOpPOM He JOIKHO OBITH
JIETKOBOCITAMEHAIOIIUX CS
MaTepHaloB, TaK KaK BO BpeMs
paboTHI eT0 GOKOBHIE IIOBEPXHOCTH
CHJIBHO HarpeBarOTCS.

He ocrasmnsiite mycrtyio nocyay Ha
BKJIIOYEHHBIX KOH(POPKaX — 3TO MOXET
IPHUBECTHU K €€ IIOBPEXKACHHUIO.
TloBepxHOCTH TPHOOPa MOXKET OBITH
TOpsTYeH, TO3TOMY HE CTaBBTE Ha Hee
IUTACTMAaCCOBYIO HIIH aJIFOMUHHEBYIO
nocyay. Takyro mocyay Takxe He
CIIeAyeT UCIONb30BaTh UL XPAHECHUS
91158



He 3akpriBaiiTe KpBIIIKY, TOKa
KOH(}OpKa T0CTaTOYHO HE OCTHIHET.
Ilepen TeM, Kak OTKPHITH KPBIIIKY,
IIOCTaBHB €€ BEPTHKAIBHO, IIPOTPUTE
ee, 9TOOBI HUYEro He MOoIajio BHYTPh
JYXOBKH.

He craBpTe MPOTHUBHU HITH HOCY LY
IpsMO Ha JHO JTyXOBKH, a TaKXKe, He
KJIaJTe Ha HETO aJIIOMHHUEBYIO
¢onery. AKKyMyJIMpOBaHHE TeIlIa
MOXET IPUBECTH K IOBPEXKACHUIO THA
JYXOBKH.

He craBbTe Omiona, KacTpron,
MTOJTHOCHI HETIOCPEICTBEHHO Ha
HIDKHIOIO TIOBEPXHOCTH JTyXOBKH.
Hepxute Bce BEHTHWIALUOHHEBIE
OTBEPCTHS OTKPHITHIMH.

Bo Bpems paboTs! mprGOp MOXeET
CHJIbHO HarpeBathbcs. He
MpUKacaiTech K TOpsAIuM KoHGopKam,
BHYTPCHHHM YacTSIM JyXOBKH,
HarpeBaTeIbHBIM dJIeMeHTaM U T.11. He
paspenraiite JeTsIM IPUOIIKATECA K
u3aennio!

Korga craBuTe mim BEIHUMAaeTe
MOCYAY U3 TyXOBKH, 00513aTCILHO
MOJIB3YHTECH TEIIOHETIPOHUIIAEMBIMHU
PpyKaBHUIlaMHu.

He none3yiiteck 1yX0BKOH IIpH
CHATBIX CTEKJIaX IEepeAHeH ABEPIbL.
3agHss1 IOBEPXHOCTh JyXOBKH BO
BpeMs pabOTHI CHIIBHO HarpeBaeTcsl.
Crienute 3a T€M, 9TOOBI ra30BBIE
[IIaHTH ¥ JJIEKTPHIECKHE IIPOBOJIA HE
KacaJHCh 3aHell TOBEPXHOCTH, TaK
KaK 9TO MOXKET IIPUBECTH K UX
moBpexaeHN0. CIeauTe 3a TeM,
YTOOBI COeIMHUTEIIBHEIC IPOBO/IA HE
OBLIM 32)KaThl MEXIY PaMoil 1
JBepLel HarpeToi nyxoBku. He
NPOKJIaJbIBaliTe COCAUHHUTENbHEIC
IIPOBOJIA IO HAarpeToi BapoyHOH
MIOBEPXHOCTHU: M30JIAIMS IIPOBOJIOB
MOXET PacIUIaBUThCS, YTO IPUBEAET K
KOPOTKOMY 3aMBIKaHHIO U IIOXKapy.

Yo6eaurech, 4TO BCE BHIKIIOYATETH
BBIKJIFOYCHEL.

T'apanTus pelicTBUTENBHA B TOM
cityuae, eciy Ipubop yCTaHOBIICH
KBaI(HUIMPOBAHHEIM
CIENHAINICTOM B COOTBETCTBHU C
JIEHCTBYIOIIAMH HOPMATHBaMH.

IIpaBuia TeXHUKH 0€30MACHOCTH
npu padore ¢
3J1eKTP00GOpYyAOBaHHEM

Bce paboTHI ¢ 3EKTPUIECKUMU
mpuOOpaMu ¥ CHCTEMaMH JIOJDKHEI
BBIITOJHATE TOJIBKO
KBTH(UIMPOBAHHBIE CHIEIUAUCTBI,
HMEIOLIME IIPaBO Ha BHIIIOJTHEHUE
Tak®ux paboT.

B caydae xakoro-nmuoo moBpekIcHUS
BBIKITIOUUTE IPUOOP U OTKIIIOYHTE €TI0
OT dJEeKTpHUYeCcKoi ceTu. J{is 3Toi
[eJIH OTKIIIOYUTE IPEIOXPAHUTEND.
IIpoBepsTe, COOTBETCTBYET JIU
BEIMYHMHA HOMHUHAIEHOI'O TOKa
MPEAOXPaHUTEI BeIHIHHE pabodero
TOKA IUTUTEHL.

IIpaBuia TeXHUKH 0€30MACHOCTH
npu padoTe ¢ ra30BbIM
obopynoBaHHEM
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Bce paboThI ¢ ra30BEIME IIPHOOpaMU U
CHCTEMaMH JOJDKHEI BHIIONHAT
TOJIBKO KBAITU(QUIUPOBAHHEIC
CHEHaIMCTHI, HMEIOLIHE TPaBo Ha
BBHIITOJTHEHHE TAKUX PadoT.

"Tlepen ycTaHOBKOM IIPOBEPHTE,
COOTBETCTBYIOT JIM IapaMeTPhI
MECTHOM pacnpeeIuTeNbHON CETH
(maBneHMeE U THI Ta3a) HACTPOHKAM
mpubopa.”

"Ovaj uredaj nije povezan sa uredajem
za izbacivanje produkta sagorevanja.
OT0 yCTPOHUCTBO HE MOJICOSAUHACTCS K
YCTPOHCTBY JUIA yAAJICHUS IPOTYKTOB
ropeHus. Y CTaHOBKa U IMOJKITIOYCHUE
mpubopa OJDKHEI BEINOIHATHCS B



COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOUTMMH
HOopMamH U nipaBunamu. Ocoboe
BHUMaHHE CIIEAYEeT YACIUTh
TpeOOBaHMUSAM K BEHTWIANUA" (CM.
pasznen o Hauana ycmanosKu,

cmp. 12).

"«Bo Bpems pabOTHI ra30BOro
npubopa B HOMEIIEHHH, TA€ OH
YCTaHOBJIEH, BBIICIIAIOTCS TEIUIO U
Biara. Y6emurech, 9T0 KyXHSI XOpOIIO
MIPOBETPHUBACTCS: AEPKUTE
OTKPBITHIMU OTBEPCTHS, YEPE3
KOTOpBIE OCYIIECTBIAETCA
€CTECTBEHHAs] BEHTHILALHNS, WA
YCTaHOBHUTE TIPUOOP ISt
HCKYCCTBEHHOW BEHTUJISALIIHI
(MEXaHWYECKYIO Ha{IUTUTHYIO
BBEITSDKKY). J[TuTeIIHOE HHTEHCHBHO®
HCIIONB30BaHKE IPHOOPa MOKET
TpeOoBaTh HONOIHUTEIHLHOM
BEHTWIALUH, HAIIPEMEp, YBEIHMICHUS
YPOBHS MOIITHOCTH MEXaHUIECKOH
BBITSDKKH, €CIIM OHA UMEETCS»."
Heo6xoqumMo peryisapHO poBEpATh
HCIIPaBHOCTh I'a30BBIX IPHOOPOB U
cucTeM. PexoMeHyeTcs €XeroHo
MPOBOJHUTE MPODHUIAKTHIECKOES
TEXHUYECKOE 00CITyKUBAHUE.
PerymnsapHo ouninaiite ra3oBeie
ropenku. ['openka gomKkHa roperh
POBHEIM roTyOBIM INIAMEHEM.

B razoBsix npubopax He0OX0UMO
00ecTeunTh IOJTHOE CXKUTaHKeE Ia3a,
TaK KaK I HEIIOJIHOM CTOpaHMH ra3a
BhIAEIsIeTCS yrapHslit ra3 (CO).
VYrapHslii ra3 (MOHOOKCH] YIIEpoa) -
3TO OYEHb SIHOBUTHIA OECI[BETHEIN a3
0e3 3amaxa, KOTOPEI JaxKe B OYCHB
MAJIBIX JI03aX BBI3BIBAET OTPABICHUE U
CMEpTb.

V3HaiiTe y CBOEro nIoCTaBIUKa ra3a
TeneoH MECTHO#H aBapHitHOH CITyKOBI
rasa, a Takoke 03HaKOMBTECh C MEpaMHt
MIPEOCTOPOKHOCTH, KOTOPEIE
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HE00X0IMMO IPeIIPUHAMATE TIPH
oOHapyKEeHHH 3aIraxa rasa.

Mepsb! Npe0CTOPOKHOCTH NPH
o0Hapy:KeHHH 3amaxa raza

2 Ocreperaiitecs B3phIBa H

v ok

OTpaBII€HUS ra3oMm!

He nmone3yiiTech OTKPBITHIM
IUTAMEHEM U HE KypHUTE.

He none3yiitech 3EKTPUYECKIMHU
BBIKJIIOYATEISIMA (HapuMep,
BBIKJIFOYATEIEM OCBEIICHHUS TN
JIBEPHBIM 3BOHKOM).

He nonp3yiiTech cTalMOHapHBIMU U
MOOHMIBHBIMU Tee(hOHAMH.

ITepexpoiiTe Bce KpaHbI ra30BBIX
MPUOOPOB U Ta30BBIX CHETINKOB
OTxkpoiiTe OKHA U IBEPHU.

IIpoBeprTe Bce TPYOBI U COETUHEHUS
Ha repMeTuaHOCTbh. Ecin 3amax rasa He
WCYE3aeT, IOKMHBTE IOMELICHHE.
IIpenymnpenure coceneil.

BrizoBuTe NOXapHYIO KOMaHAY.
3BoHMTE MO TeaeHOHHOMY anmapary,
KOTOPBIA HaXOAUTCA 32 IpeeIaMu
JoMma.

He Bxoaute B IOMeNIEHHUE, TIOKa BaM
He c000mIaT, 4To 3T0 6e30macHo.

HWcnoab30BaHne M0 HA3HAYECHHUIO
JanHoe u3menue npeaHa3HAYeHO
HCKJIIOYHTENLHO )11 OBITOBOrO
HCIIOJIB30BaHUA. 3alpeImacTcs
HCIIONIE30BATh MPUOOP B KOMMEPUYECKHUX
LEJSX.

H3nenvie He cieqyeT UCIOIB30BATH C
[eJIBI0 HarPeBaHUs TAPEIIOK MO TPHIIEM,
CYIIKH MOJIOTEHEI] ¥ MOCYAHBIX ITOJIOTEHEI],
IyTEeM pa3BEIINBaHUA UX Ha PyUKaXx, a
TaKoKe 715t 000rpeBa MoMeIeHHU.
IpownsBoauTeENns HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 TIOBPEKICHHUS B
pE3yIBTATE HCIIOIB30BAHUS U3ACITHS HE 110
Ha3HAYCHHUIO WITH HETIPaBUILHOTO
oOparteHus ¢ HUM.



JyxoBoit nikad MOXHO HCITOIB30BATh AJIS .
Ppa3MopaXMBaHUsl, BEIICKaHUS, JKapeHHs H
TIPUTOTOBJICHUS MIPOIYKTOR Ha IPUIIE.

Be3onacHocTs Aereit

¢ He moamyckaiite aereii Kk npubopy Bo
BpeMst paboThI, a TAKXKE, TIOKA OH He
OCTBLI, TaK KaK BHEIIHHE YaCTH .
npubopa HarpeBarOTC.

*  Bo BpeMs HCIIONBE30BaHUs TPUIIS
BHEIIIHHE IETAJH MOT'YT HarpeBaThCsl.
He nomyckaiite x HUM
nereii./Paragraph

*  He pa3memaiite Hag mpruOOpoM
MPEAMETEI, KOTOPhIE IETH MOTYT
MOMBITATHCS JJOCTATh.
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Y1akoBO4HBIE MaTEPHANIbI OTTACHBI
7 geteil. XpaHUTe yIaKOBOYHEIE
MaTepHalTbl B HEAOCTYITHOM UL eTeil
MecTe. Y TUIN3UpyHTe Bce
YIIAaKOBOYHBIC MAaTCPUAIIBL B
COOTBETCTBUH C HOPMaMH II0 OXpaHe
OKPY>KaIoLIeil cpepl.

He cTaBbTE Ha OTKPHITYIO IBEPILLY
TSDKENbIe TPEIMETHI H He TI03BOJISHTE
JIETSIM CaJlThCS Ha Hee, TaK KaK 3TO
MOXET IIPUBECTH K IIOBPEKACHHUIO
HeTeNb ABEPLBI M, KpOME TOTO,
IprOOp MOXKET IEPEBEPHYTHCSL.



YcranoBka

Jo Hayaja ycTaHOBKH

JI1s1 TOro 4ToOBI 00ECIICUHTD HATHIHE
HEOOXOAMMBIX 3a30POB IS ITUPKY LTI
BO3/yXa IOJ] ITUTON, PEKOMEHIyeM
yCTaHaABIMBATh €€ Ha TBEPIOM OCHOBAHHH
TaK, 9T00BI HOXXKH HE IIOTPYXaIUCh B
KOBEpP WIH MATKOE HAMOJIbHOE MOKPHITHE.
KyXOHHBI# T0JI TOJDKEH BEIIEPIKABATE BEC
mpubopa ¢ y4eToM Beca MOCyAbl
MPOIYKTOB.

Hood
T
i
T £
=i , £
c 8
£ 55 mmmin ~ 65 mm min
g » H
<t
CI5D

s 6e30macHOCTH yCTaHABITUBANTE
pubop Ha HEKOTOPOM PACCTOSIHUM OT
Me6enu ¥ OT cTeHBI moMenieHusa. CM.
PHUCYHOK (pa3Mepsl IPUBEICHBI B
MUJUTMMETPAX).

e IInuTy MOXHO MCHOJB30BAaTh C
KYXOHHBIMH MIKadaMu ¢ 00€MX CTOPOH,
OJIHAKO CIEIYeT OCTABUTH CBOOOIHOE
npocTtpascTBo MUHUMYM 400MM Haf
ypoBHeM KOH(OPOK, a Taxxe 60KOBOE
cBOOOJHOE IPOCTPAHCTBO HE MEHEE
65MM MeXTy IUTUTOH U CTCHOM,
TIEPErOPOAKON UM BEICOKUM
KyXOHHEIM IIKaoM.

*  IInuta MOXET TaKXe CTOSATH OTAETHHO.
ObecneuybTe cBOOOHOE PACCTOSIHUE
He MeHee 750MM OT TOBEPXHOCTH
IUTATHI IO TIPHJICTAIOIIIX
MOBEPXHOCTEN HaJ HEH.

* B cmydae ycTaHOBKM HaJAIUIMTHOTO
BO3/IyXOOYHCTHUTEIIS, COOI0aaiTe
HHCTPYKIIMU IPOU3BOMTENS B
OTHOLIEHUH BBICOTHI €M0 MOHTAXA.

*  3JTOT NpUOOP COOTBETCTBYET
TpeOoBaHUAM K pubopam kiacca 1, u
€ro MOXXHO YCTaHaBJIMBATh TakK, YTOOBI
3aHs1 ¥ OHA U3 OOKOBBIX CTEHOK
MIPAMBIKIIY K CTEHaM IIOMELIeHNS,
CTEHKaM KyXOHHBIX IIKa(h)YAKOB WU
OBITOBEIX TPHOOPOB JIFOO0H BEICOTEHL.
KyxonHnas me6enp uim ObITOBEIE
mpuOOPBI, MPUMBIKAIOIIUE C APYTOi
CTOpPOHBL, TOJDKHEI OBITH HE BHIIIE
npubopa.

*  Bcsa kyxoHHas MeOelb, PSIOM C
KOTOpPOH yCTaHaBIMBAaETCs IpHOOpP,
JIOJDKHA OBITH TEPMOCTOHKON
(MurEMYM 100 °C).

BenTHaAIMSsA NOMeNIEHUS

3abop Bo3myxa UL Impouecca FopeHus
MIPOU3BOANTCSA B IOMEIICHUH, U YXOAIIHE
rasbl BBICNAIOTCS HEIOCPEICTBEHHO B
IIOMETIEHYE.

IMosromy 1 Ge30macHON SKCILTyaTaluy
npubopa He0OX0UMO 00ECTIEIUTh
XOPOIIYI0 BEHTWIALMIO moMenieHus. Eciu
B IIOMELICHUH HET OKHA WIIH JIBEPH,
MIPUTOIHBIX JUTS BEHTWIILHMH, HEOOXOAUMO
YCTaHOBHUTD JIOTIONHUTEIIBHEIC CPEICTBA
BEHTWIALUH.

IIponomxuresHOE HHTEHCUBHOE
HCIIOB30BaHNE U3/IEIUSI MOXKET
noTpe6oBaTh NIPUMEHEHHS
JIONIOJTHUTETHHOH BEHTIILUH, HallpuMep,
OTKPBITHS OKHA, MU UCIIOIb30BAHHSA
IIOCTOSIHHOM yCTaHOBJICHHOM
MEXaHUYECKON CHCTEMBl BEHTUIIALINY,
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HarnpuMmep, BhITAXKHOI'O BEHTHIIATOPA WIA
HAAIUIATHOTO BO3YXOOYUCTHUTEIIA,

2 Octeperaiitech B3phIBal

BBIBOJAILIETO BO3LYX HapyXy.

Pa3mep nomemenus | Bearnasnnonnbiii
npoeM

MeHee 5 M He Menee 100 cm’

or5m o 10 M He MeHee 50 cm?

Gomee 10 M° He TpebyeTcst

B moxsansaOoM He MeHee 65 oM’

TIOMEIIEHHH

YcTaHOBKA H NOAKJIIOYEHMNE

E] He ycranaBiuBaiite IpaOOp psaroM ¢

XOJIOJWIIEHUKOM HIA MOPO3HIBHON
kamepoi. [Tockomsky pudop
H3IIy4aeT TEIUIO, XONOUIBHEIE
YCTaHOBKHU OyIyT MOTpeOsITh
6oJIbILIe HIEKTPOSHEPTUH.

e IIpubop cunexyer ycraHaBINBATH U
TIOAKIKOYATh B COOTBCTCTBHUH C
JIEACTBYIOIIMMH HOpMaMH U
IIPaBHIIIAMH.

e IlepeHocky npubopa JOIKHEI
BEIIIOJIHATE HE MEHEe JABYX YEIOBEK.

Bynbre 0cTOpOXKHBI, 9TOOBI HE
MOBPEAUTH npubdop!

He nepememaiite u He nogHUMaiiTe
YCTpPOMCTBO 3a ABEPIY W/UIH PYUKY.
* TIpubop cremyeT ycTaHABINBATH
npsamo Ha noi. He ycranaBnuBaiite
npubop Ha MOJCTaBKH.

IToaxkaioyeHne K ra3oBoi ceTH

2 HenpodeccronanbHas ycTaHOBKA
MOXET PUBECTH K B3PHIBY HITH
OTPABIEHHIO Ta30M.

[Moaxmoyenue mpubopa K CeT
ra30CHa0KEHUS JOJDKEH BHITIOJHSATE
KBaTM(UIMPOBAHHEIH CIEIHATHCT,
MMEIONIHIA TIPaBO Ha BHIMIOTHEHHE
TakKux pabor.

Iepen BRIIONHEHHEM KaKuX-JIH00
paboT 1Mo MOHTaXXy Ta30BBIX
pubOopOB, IEPEeKPOHTE NoJady rasa.
"V cnoBus perylInpoBKH JaHHOTO
ycTpoiicTBa yKa3aHbl B TaCIIOPTHOM
Tabmmuke."

OrTa IIMTa HaCTpoeHa I paboThl Ha
TIPUPOIHOM rase.

Ilepen ycranoBkoit mpubopa
HEO00XO0IUMO OATOTOBUTE IOABOL
IIPUPOTHOTIO rasa.

IIpu HEOOXOIMMOCTH ITOMEHSITE
MecTaMH IUTYIEP U 3ariymIKy Ha
narpy0kax, KOTOpbIe HaXOAATCS
3aJHEH CTEHKE TyXOBKH, B
3aBHCHMOCTH OT MECTa PaCIIOI0KEHHU
ra30BOT0 BEHTHIIA.

—_

2
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3armymixa

LlTynep
K BBITyCKHOMY OTBEPCTHIO HCTOYHUKA
rasa JIOJDKCH OBITh IPUCOSTUHEH
TUOKMii HIIAHT C 3arTy KON s
MOJ[BOIA Ta3a K mpubopam.
IIpu ycTanoBke mpubopa
MPEACTaBUTENh CITY>KOBI ra3a BEIHET
3arTyNIKy ¥ IPUCOSTUHHAT UIAHT K
npubopy ¢ MOMOLIBI0 My (TEL.
T"a30BEIi BEHTHIIH JOJDKEH
HaXOJWUTHCS B JIETKOJOCTYITHOM MECTe.
Ecmm BriocnencTBiy BO3HUKHET
HE0OX0AMMOCTh TIEPEBECTH TPHOOP Ha
JpyToi#i BUJ ra3a, 00paTuTech B
ciry>x0y raza Ijis oIy IeHHUs.
KOHCYJIBTAI[MH O TOM, KaK BEIIOJIHUTE
TaKoi mepexo.



2 Tloepexnenne 6e300acHOM
TIOABOJIKA MOXXET IIPUBECTHU K
B3pHIBY!

Cnenure 3a TeM, 4TOOBI Ge30macHas
MOIBO/TIKA He ObLIa 3a)KaTa WK
CKpydY€eHa, a TaKKe, He Kacauach
HarpeBaoIINXCsl KOMIIOHEHTOB
mpubopa.

MoakaoYenne K 3IeKTPHIECKOH ceTH

[i] Jyxoska gomkHa 6LITH 3a3emiIenal
Hama xomnanus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a KaKue-I1ubo
MTOBPEKACHHS B CITyJae
WCIIOJIb30BaHM U3aenns 0e3
3a3eMIICHHSL.

/A Henpodeccuonanbnas ycTaHOBKa
MOJET MIPUBECTH K MOPAXKEHUIO
ANEKTPHIECKUM TOKOM, KOPOTKOMY
3aMBIKAHUIO WM [OXKapy!
TMoaximrouenue U3aeIus K
AIIEKTPHYECKOM CETH HOJDKEH
BBIIOIHATh KBATH)UIUPOBAHHELH
CIIELUAINCT, IMEIOIIHI [PaBo Ha
BBIIOJIHEHHE Takux pabot. [apanTus
HA M3JIEJIUe BCTYNAET B CHUILY TOJIBKO
TIOCJIE MIPABIJIBHO BBIIOJHEHHOM
YCTaHOBKH.

/b, TloBpex/eHue IHypa MUTAHHSL
MOJKET IPUBECTH K OPAKEHHIO
3NEKTPUIECKHUM TOKOM, KOPOTKOMY
3aMBIKaHHIO WU IOXKapy!

Crnenmute 3a TeM, 9TOOHI ITHYP
MUTaHM He OBLI 32)KaT, epeJaBiIcH
WM TIEPETHYT, a TaKKe He Kacalcs
HarpeBaroIUXCcs 9acTeH N3aemusl.
3aMeHy MOBPEXICHHOTO ITHYPa
MMUTAHUS J0JKEH BEINOIHATE
KBaJTH()UIIMPOBAHHBIN 3EKTPHUK.

ITapameTphl 31EKTPUIECKOM CETH JTOKHBI
COOTBETCTBOBATH JAaHHBIM, yKa3aHHBIM Ha
NaCcTIOPTHOM Tabnu4uke npudopa.
IlacopTHYO TabIMYKy MOXKHO YBHICTh
00 MPH OTKPHITOM ABEPIIC MITH HIDKHEH

KpBILIKe, 1100 Ha 3ajHell cTeHKe mprbopa,
B 3aBHCHMOCTH OT THIIa IpuOopa.

[Iryp mutanmns npubopa JOHKECH
COOTBETCTBOBATH TEXHHYCCKUM
XapaKTepHCTHKAM (CM. TabauILy
TEXHHYECKHUX XapaKTEPUCTHK B pa3[eie
Texnuueckue Oannvie, cmp. 5).

[i] Poserka nomxkHa HAXOAUTHCS B
JIETKOAOCTYIIHOM MecTe (HO He Haj
BapOYHO} NaHEeIbI0).

IMogxmounTe MIHYP MATAHUS K PO3ETKE
3JIEKTPUUYECKOM CETH.

A\ Ocreperaiitecs nopaxeHus
JIEKTPUYECKUM TOKOM!
Iepen BRINONHEHUEM KaKUX-ITHOO
3NIEKTPOMOHTAXKHEIX paboT
OTKJTIIOUUTE IPHOOD OT
JNIEKTPUYECKOH CETH.

e TIpupBuHBTE MPUOOP K CTCHE KYXHU

*  UroOHI BEIPOBHATH YCTPOHCTBO
BpPOBEHB CO CTOJICIIIHUIIEH,
OTpETryIUPYHTE HOXKKYU, IIOBOpPAYUBAs
BJICBO WJIM BIIPABO B COOTBETCTBHUH C
HEOOXOAMMOCTBIO.

OxoHYaTeJbHAs IPOBEPKA

1. TIposepsTe, paborarot 1u
JNIEKTPUIECKHE KOMIOHEHTHI.

2. Ortkpoiite nojady rasa.

3. IIpoBepbTe MecTa MOJKIIOYEHUE Ta3a
Ha Ha/Ie)KHOCTh 3aKPEIUICHNUS U
TepMETHIHOCTb.

4. 3axruTe rOPENIKU U IPOBEPHTE
BHEIIHMI BUJI INTAMEHH.

[i] TI'openxa momkna ropers pOBHEIM
royObM tameHeM. Ecin mmiams
HMeET JKENITOBATHIH OTTEHOK,
IIPOBEPHTE MOJIOXKEHUE HAKIIAIKH
TOPENKH MM IPOYUCTHUTE FOPEIIKY.
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Ilepexon Ha Apyroii Bu ra3a

A Ocreperaiitech B3pbIBal
Ilepen BEIIOMHEHHEM KaKHX-THG0
paboT Mo MOHTAXY ra30BBIX
IpU6OPOB, TIEPeKPOiiTe TT0jady rasa.

g nepexona Ha qpyroii Buj rasa
HE00X0MMO 3aMEeHUTH Bce (hOPCYHKH
pubopa U OTPEryIupOBaTh BCE KPAHBI IS
YMEHBIIICHHUS [TOa4H rasa.

3ameHa opcyHOK B ropeakax

1. CHuMHTE HaKIaJKU TOPENIOK U BHIHBTE
KOpITyca FOpeJIoK.

2. BeiBuHTHTE QOpPCYHKH.

3. BcraBbTe HOBBIE (DOPCYHKH.

4. IlpoBephTe COETUHEHUS HA
HaJIEKHOCTh 3aKpEIUICHUA U
TepPMETUYHOCTb.

[i] Pacmonoxenue HOBBIX GOPCYHOK
YKa3aHO Ha yIaKOBKE WU B
tabnure Xapakmepucmuku
2openok, cmp. 7

2 23

1 YcTpoiicTBo ra3-KoHTpois (B
3aBUCUMOCTH OT MOJIEITH)

2 CBeua po3xura
3 ®dopcyHka
4 T'openka

[i] He cuumaiite razoBbIe KpaHbI
ropesok 6e3 oco6oit
HeobxomuMocTu. B ciryuae
HEOOXOMMOCTH 3aMEHBI KPaHOB
oOpamtaiirech TOIBKO B PUPMEHHBIH
CEPBUCHBIA LIEHTP.

Pery1mpoBka ra3oBbIX KPaHOB JJIst
YMeHbIIEHHs MOAAYH raza

1. 3axrure ropenxy, KOTOpyI0 HY>KHO
OTPETYJIMPOBATh U YCTAHOBHUTE PYUKY
PETYIIATOpa B IIOJI0XKEHHUE
MHHHMMAJIFHOTO TUIaMEHH.

2. CHuMHTE PYUKY PETyiIiATOpa.

IIpu noMomu OTBEPTKU OTPEryIUpyiTe

ra30BbIi KpaH Ul yMEHBIICHUS]

IoJia4y rasa K GopcyHke.

s cxmxeHHOr0 HeTAHOrO rasa (OyraH-

NIPOIIaH) JOCTATOYHO 3aTSHYTH BUHT.

J1s1 mpupoaHOTo rasa ciexyeT NOBEPHYTh

BUHT Ha OJIMH 000POT IPOTHB YacOBOH

CTPEJIKH.

» HopmanbHas BeICOTa IPSAMOTO ILTaMEHH,

KOT/la peryJIsITop yCTaHOBIICH B

TI0JI0)KEHNE MAHIMAIBHOTO TIAMEHH,

JIOJDKHA COCTaBIATE 6—7 MM.

4. Ecnm miaMs BEIIIE, YeM HYXHO,
TIOBEPHUTE BHUHT 10 YaCOBOH CTpEIIKE,
€CJIM HIDKE — IOBEPHUTE BUHT B
TIPOTHUBOIIONIOKHYIO CTOPOHY.

5. B KadecTBe 3aKIIOUUTENHHOM IPOBEPKHU
YCTaHOBHUTE PETYIATOP KOHDOPKH B
MOJIOXKEHUE MaKCHMAJIbHOTO U

w

MHHHUMAJIBHOTO IUTAMEHH U MIPOBEPHTE

BOCIUIaMEHEHHE U BBIKIIIOUYCHHE OTHSL.
IMonoxxeHne BUHTa PETYIUPOBKH OAAYH
3aBUCHT OT THUIIA Ta30BOTO BEHTHIIS,
HCHOJB3yeMOro B ycTpoiicTBe. Cum.
PHUCYHKH HIDKE.

1 BuHT perynmupoBku noxauu rasa
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1 Bunt perymuposku nomauu raza

[i] Ipu 3amene Tuna rasa HeoGXOAUMO
TaKXKe 3aMEHUTD H MACIOPTHYIO
Tabnu4Ky mpubopa, COAePIKAIILYIO
rH(popManHIo 0 MoTpe6IIieMOoM rase.

Yruanzanus

YTunuzanus ynakoBOYHBIX
MaTepHAaJIoB

Y1akoBOYHBIE MaTepHAIIBl OACHEI JUIs
Jereit. XpaHuTe yIiakoBOYHBIE MaTepHAIbI
B 6€3011aCHOM ¥ HEJIOCTYITHOM JUIS IeTei
MecTe

VY1akoBOYHBIE MaTEPHAIIBI U3 1CITHS
H3rOTOBJIEHBI U3 MATEPUAJIOB,
MOJICKAIINX BTOPUIHOH mepepaboTKe.
VTunusupynTe uX COOTBETCTBYIOIUM
00pa3oM U COpPTHPYHTE COrIacHO
HMHCTPYKI[HIA 110 0OPANIEHHUIO C OTXOAaMH,
0/IeXKANIUME BTOPUYHOMN mepepaboTKe.
He yrTunmsupyiite HX BMeCTe ¢ OOBIYHBIMU
OBITOBEIMH OTXOJIAMH.

Crapsie npu6opbI

)i

anHoe u3aenue 0003HaAYEHO 3HAKOM
Pa3IeNbHON COPTHPOBKH LS
AIIEKTPHYECKOTO H HIEKTPOHHOTO
o6opynosanust (WEEE). 310 o3nauaer,
YTO C JaHHBIM HU3ACIITUECM HCO6XOI[I/IMO

MOCTYTaTh coriacHo JupexTuBe
EBpomneiickoro coro3a 2002/96/EC, arobs
CHH3UTPH OTPHUIATEIILHOE BO3ICHCTBUC
OKPYXAIOIIYIO Cpey IIPH ero nepepaboTke
iy pasdopke. st noxydeHus
JONOJIHUTEIbHOM HH(popManuu
oOparaiiTec B MECTHEIE HITH
pETHOHAIBHEIC OPTaHbl BIACTH.
DNeKTPOHHBIE U3/IENHS, He BKIIOYCHHEIC B
TPOLIECC PA3IENbHOM COPTHPOBKH, H3-32
COZEpXKaHNA B HUX BPEAHBIX KOMITOHCHTOB
HECYT MOTCHIHAIBHYIO YIPO3y AJIs
OKpY>Karomleil cpesl U 340POBbsI JTIOAEH.

TpancnopTHpoBKa

[i] He craBbTe MOCTOpOHHME IIPEIMETHI
Ha MOBEPXHOCTH npubopa. [Tpudop
CIIeIyeT TPAHCIIOPTHPOBATH B
BEPTHKAIFHOM ITOJIOKECHHH.

CoxpaHUTe OPUTHHATIBHYIO YIIAKOBOYHYIO
KOPOOKY JIJ1s1 BO3MOXHOM MEPEBO3KH
mpubopa B 6yaymem. Crenyiite
yKa3aHUAM, Halle4aTaHHEIM Ha YITaKOBKE.
[i] Ocmorpure mpubop, 4T06HI BEIIBUTH
BO3MOJKHBIE TTIOBPEKACHHS IPU
TPaHCIIOPTHPOBKE.

3akpernuTe HaKIaK{ TOPENIOK U MOJICTaBKU
JUTS TIOCY b1 KIISHKOM JIEHTOH.

YroO0BI IPOBOJIOYHAS PELIETKA U
NIPOTUBEHb, KOTOPHIE XPAHATCA BHYTPH
JIyXOBKH, HE IOBPEIUIN IBEPILY,
TIOMECTHUTE C BHYTPEHHEH CTOPOHBI
JBEpUBI KAPTOHHYIO MOJIOCKY BPOBEHB C
pOoTUBHAMH. [IpuKpenuTe qBepy
JlyXOBKY K OOKOBBIM CTEHKaM KICHKOH
JIEHTOH.

Ecan ynakoBoyHas KkopoOka He
COXpaHWIaCh

YrtoObl IpeJOTBPATHTE MOBPEXKACHUS IIPU
TPaHCIIOPTHPOBKE, 3aBEPHUTE IPHOOP B
ITy3BIPYATHIN MONUATUIICH WIIH IIOTHBIA
KapTOH U 3aKpenuTe KICHKOM JEHTOM.
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ﬂ Hoaroroska K Jxcnnyaranun

Pexomenganum no 3KOHOMHUM

JHEePIruu

OTH peKOMEHIaliH IIOMOTYT BaM

HCIIONB30BaTh IPHOOD, HE PacXOmys

JIMIIHIOKO HEPTHIO, U COXPAHATh

OKPY>KaIOLIyIO Cpexy.

¢ Hcnons3yiiTe 3ManupoBaHHYIO
MOCYAy TEMHOTO IIBETa — 3TO
MIO3BOJIUT YIYYIIHUTH TEILIONEepeiady.

*  OO0s3aTensHO MPOrpeBaiiTe TyXOBKY
repe IPUroTOBICHUEM IIUIIH, €CIIN
3TO PEKOMEHIYeTCs B PYKOBOJICTBE
MOJB30BATENS X B KyJTHHAPHOM
pelenre.

*  He otkprIBaiiTe JBEPITy CIUIIKOM

JacTO BO BpE€Ms IIPUT'OTOBJICHUS ITUIIHA.

¢ CrapaiiTecb OTHOBPEMEHHO T'OTOBUTh
HECKOJIBKO 01107 (Ha OHOM ITOJIKE
TPWIS MOXKHO OJTHOBPEMCHHO
TOTOBHTS JBa OJII01a B pa3HOM
mocyae). YA00HO TakKe TOTOBUTH
HECKOJIBKO OJIFO/1 OJTHO 3a APYTHM, TaKk
KaK J[yXOBKa y>Ke Harpera.

*  PasmopaxkuBaiiTe 3aMOPOKCHHEIE
MIPOAYKTHI Iepe MIPUTOTOBICHUEM.

e Jlns 5KOHOMHH SHEPTUHM MOXKHO
BBIKITIOYATH YXOBKY 32 HECKOJIBKO
MUHYT 0 OKOHYaHHs IPUTOTOBICHUS
6mtoz1a (U 5TOM HEJNb3sl OTKPHIBATh
ABEPILY).

e T'oTOBBTE NHUILY B 3aKPHITOM KPBIIIKOH
mocyae. Eciu mocyny He 3aKphIBaTh,
pacxoJ YHEPTUU MOXKET BO3PacTH B
YeTEIpe pasa.

e Bribupaiite ropenky mo pasmepy aHa
mocy s, IS IpUroTOBIICHHS OTr012
mooupaiite mocymy
COOTBETCTBYIOIIEro o6beMa: 4eM
6osbiie 00eM OCyABL, TEM OoJbIIe
Pacxoj SHEprHH.

IloaroroBka k paGorte

OuncTka npudopa nepex HAYAIOM
IKCIITYyATALAH

Hexotopsle cTupanbHble HOPOLIKY H
MOIOIIIE CPEACTBA MOTYT IIOBPEAUTH
TIOBEPXHOCTb.

He ucnonssytite
CHUIIBHOJICHCTBYIOIINE CTHPAIBHEIC
MIOPOIIKH, CyXH€ YUCTAIINE
CpenCTBa, CYCIIEH3UH HIIH OCTPBIMU
IIpeaMEeTaMHu.

1. CHumwure Bce ynakoBOYHEIE
MaTepHaIb.

2. IlpoTpure NOBEpXHOCTH MPUOOPa
BJIQXKHOH TKaHBIO WK I'yOKOH U
BBITPUTE HACYXO.

ITepBoHaYaNLHOE MPOKATIMBAHKE

2\ ByIbTe OCTOPOXKHEBI ¢ TOPAIUMH
ITOBEPXHOCTAMHM !
He npukacaiiTecs kK ropsauM
MMOBEPXHOCTAM mpubopa —
NoJIb3yiTecs npuxBaTkamu. He
MOANYCKalTe K HEMY JIETEil.

[i] Ilpu nepsonauamsHOM mporpese
MOXET HOSBILATHCS 3allax H ABIM,
II03TOMY cIeAyeT obecednTh
XOPOIIYIO BEHTWIAIHIO.

Ilepen HaganoM 3KCILTyaTalMy

HE00X0J1MO NPOKATIUTH IPHOOP, YTOOBI

YIAIIUTh BCE IPOU3BOACTBEHHEIE

3arps3HEHUA U 3alIUTHBIC TOKPBITHA.

Ipokammre mpubdop B Teuenue 30 MUHYT, a

3aTEM BBIKIIIOUHTE €TO.

JJieKTpHYecKasi TyX0BKa
1. BoIHBTE U3 TyXOBKH BCE NIPOTHBHU H

PpELIeTKH.
2. 3akpoiTe JBEpIy.
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Bxurounte BepXHUA U HIDKHUAN
HarpeBaTely ¢ IOMOMIBI0
TEPEKITIoYaTeNs (yHKIIHH.

C IOMOIIBIO peryisTopa TepMocTaTa
YCTaHOBHUTE MaKCHMAJIBHYIO
TeMuepaTypy (cM. pasgen Ilpasuna
IKCNIYAMAYUY INIEKMPUYECKOIL
oyxoexu, cmp. 21).

IIpoxammBaiite okomno 30 MUHYT.
BriximroueHne TyX0BKH - CM. pa3zen
Ilpasuna sxcnnyamayuu
anexmpuyeckol oyxoeku, cmp. 21

JyxoBKa ¢ rpuiiem

1.

2.

wos
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BEIHBTE U3 TyXOBKH BCE IPOTUBHU U
IIPOBOJIOYHYIO PEIIETKY.

3akpoiiTe ABEpIy AyXOBKHU.
BxirounTe rpiiib Ha MAaKCHMAaJIBHYTO
MOIITHOCTE (cM. pasaen Ilpasuna
SKCNIyamayuy epuis, cmp. 25.
ITpoxanusaiite oxono 30 MUHYT.
BrixroueHne JyXOBKH - CM. pasaen

Ipasuna sxcnnyamayuu epuas, cmp. 25



l'IpaBn.)Ia IKILIyaTalluu BﬂpO‘lHOﬁ NnaHeJaIn

Oo01mue cBeaeHus 0
NPUTrOTOBJIEHUH MUK

Z OcTeperaiitech BO3ropanus
pacKaJleHHOTO >kupa!

He ocrasisiite mocyny ¢
HarpeBalOIIAMCS XUPOM 0e3
MIPUCMOTpA.

He TymmTe oronsb Bonoii! B ciryqae
BO3TOPAHMUS JKUPa CPazy ke
HaKpOUTe MoCyAy KphImkou. ITo
BO3MO’KHOCTH BBIKITIOUHUTE
BapOYHYIO ITaHENb U TIO3BOHUTE B
MOXKAPHYIO CIyKO0Yy.

e Crenure 3a TeM, YTOOBI CITy4ailHO He
3aIeIIUTh PYYKy KacTPIOIH MK
CKOBODOJIBI, @ TAKXKE, YTOOBI PYUKH HE
HarpeBaJIuCh OT PACIIOI0KEHHBIX
panoM kordopok. N3beraiite
II0JIb30BAThCS HEYCTONIMBBIME U
JIETKO ONIPOKHU/IBIBAIOIIUMUCS
KacTproysiMu. CIIMIIKOM TsDKEIIbIe [T
nepeMenieHusI KacTPIONH B
HaIIOJIHCHHOM BHJIE TaK)K€ MOTYT
MIPE/ICTABIIAT OIIACHOCTb.
Hcnonp3yiiTe KOTENKYU WIK KaCTPIOIH
TOJIBKO C IUIOCKUM JHOM.

¢ Hcnone3yiiTe KacTpIoiaM JOCTaTOUHOM
€MKOCTH 7151 IPUTOTaBIMBaEMO
MMINK, YTOOEI OHA HE BBHIICCKHUBAIACH
TIPY KUIIEHUH M HE BEI3bIBAJIA
HEO00XOMMOCTD YHCTKH.

He craBbTe KpBIIKK KacTPOIb Ha
TOPENKH

Bcerna pacnonaraiite KacTpronu Haj
HEeHTPOM ropeinku. IIpu nepemenienun
KacCTPIOJNHU C OXHOHM FOPENKH Ha
JpYTYIO BCEra NPUIIOAHIMANTE
KacTpIONIO, a He NIepeIBUTaliTe ee.

IIpuroroBjieHNe NUIH HA TA30BOH

IJINTE

e Jluametp IUTaMEHU JOJDKEH
COOTBETCTBOBATh Pa3Mepy MOCYIHL.
Otperynupyiite 1miaMs ra3oBoit
KOH(OPKH TaKHM 00pa3oM, 9TOOBI OHO
HE BBIXOJUJIO 3a IIPEeibl JHA MOCYABL.
YcTanaBnMBalTe IOCYAy IOCPEIVHE
KOH(OPKH.

IIpaBuia 3KcmIyaTanuu
BapOYHBIX NTaHe el

1 O6rranas koHdpopka 18-20 cm

2 Konctopka 6sicTporo pasorpesa 22-

24 cMm

Bcnomoratensaas koHdopka 12-18 cm

4 O6prynas konpopka 18-20 cM — crrcok
PEKOMEHIYeMBIX UaMETPOB HOCYABI
JUIS MCTIONIB30BaHUS Ha
COOTBETCTBYIOIINX KOH(OpKax.

w

Bonpnioi cuMBOII IDTaMEeHH GOJIBLIOTO
COOTBETCTBYET MaKCUMaJIbHON MOIITHOCTH,
a MaJICHPKUH CHMBOJI ITAMEHH —
MUHUMaJIbHOM MomHocTH. Ecnu pyuka
pEeryIIITOpa yCTaHOBIICHA B IIOJIOXKEHHE
"BrixnroueHo0" (IOBEpHyTa BBEpX), IT01aqa
rasa kK KoH(GOpKaM IIepeKphIBacTC.

Po3Kur ra3zoBbIix ropejiok

Po3xur ra3zoBeIx ropenok
BBITIOJIHAETCS C TOMOIIBIO KHOIIKH
TIOJKHTA.
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1. IlpmxmMure pyduky perynsTopa .
KOH(OPKH.
2. TloBepHHUTE MPOTHB YaCOBOW CTPEIIKH B
CTOPOHY OONBIIOTO CHMBOJIA ITAMEHH. .
3. Haxmure # OTIyCTHUTE KHOIIKY
noxura. IToBropsiite 3Ty npouenypy,
MIOKa Ta3 He 3arOpHUTICs. .
4. YcraHOBUTE HYXHBIH YpOBEHb
MOIITHOCTH.

BbikiTI0YeHHe ra30BBIX FOPeIoK
IloBepHUTE PyUYKy PEryiIsiTOpa rOPEIKH
KOH(}OPKH B IONOXKEHHE "BrIKIo4eHo"

(BBEPX). 2

YeTpoiicTBO ra3-koHTpoJIs (B
3aBHCHMOCTH OT MO/IEJIN)

B cimyqae otcyTcTBHS
10 KaKo#-1m60
TIPUYUHE IUTaMEHU B
KoH(opKax
YCTpOHCTBO ras-
KOHTPOJIS TYT XK€
MIepEeKPHIBACT MOAATY
rasa.

1. YerpoiicTBo ras-
KOHTPOJI
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IIpwxmuTe pydKy peryiiropa,
TIOBEPHHUTE €€ II0 YaCOBO# CTpENKe U1
IOXKIUTECH, TIOKA 3aTOPHUTCS Ta3.
Iocrne Toro, kak Ha KOHpOpKe
MOSBUTCS IIaMs, HE OTIIycKaiiTe
PYUKy peryisaTopa enie 3-5 cekyH.
Ecnu orons He 3aropeics, HIOBTOPHUTE
9TH JefcTBuA eme pa3. Eciu mocie
OTILyCKaHMS PYYKH ILIaMs IIOTacHeT,
HIOBTOPHTE TE K€ JEHCTBUS,
yIep>KUBas pyuKy HaxaToOH B TeUCHHE
15 cexyHnn.

OcreperaiiTech BCIBIIIKA
HecTOpeBIIero rasal

He ynepxuBaiiTe HaxxaToi KHONKY
6onee 15 cexyHn, ecu ra3 He
32)KHTaeTcsl.

IToBTOpHTE MOMBITKY 3a)KE€Yh ra3

gepes OJHy MUHYTY.



E IIpaBuia s3xcnyaTanuu 1yXOBKH

OO60mue cBeieHHsI 0 BbINEYKe,
JKapeHNH U MPUTOTOBJIEHUH
NPOIYKTOB HAa TpHJIe

A Octeperaiitech 050roB ropsauM
mapom!
BynpTe 0CTOPOXXKHEI, OTKPBIBAsK
JIBEPIY, TAK KaK HAPYXKY BBIXOIWT
map.

CoBeTbl 10 BbINIEYKE

*  Hcmomp3yiiTe METAIIMUECKUE TAPEIKH
WM aJIIOMHHHUEBYIO OCYY C
AHTUIPUTAPHBIM OKPBITHEM, HITH XKe
JKapOIPOYHbIE CHIIMKOHOBBIE (DOPMBEIL.

¢ [IpaBmibHO UCHONB3YHTE IUIOMAAb

PeIIeTKH.

*  Pexomennyercs pacmomarats hopmy
TIOCPEAVHE PEHICTKH.

e JIBepua ZyXOBKH IOJDKHA OBITH
3aKpHITA.

CoBeTbl 10 NPUTOTOBJIEHHIO KAPEHbIX

611071

e Jlo6aBieHne TMMOHHOTO COKa U
YEepHOTo NepIia YIIyIIIUT Pe3ybTaT
IIpY TOTOBKE IEJION KypPHUIIbl, HHICHKHI
Wiy OOJIBIIOrO KycKa Msica.

* IIpenBapurensHas o6paboTka Msica ¢
KOCTSAMM 3aHUMacT Ha 15-30 MuHyT
GostbIre, YeM IpH )KapeHHH TaKoTo XKe
KoJImgecTBa Msca 6e3 KocTei.

e Ilpu npuroToBIeHUH Msca
YUYUTBIBAWTE, YTO HAa KAXKIBIN
CaHTHMETp TOJIIVHBI KycKa Tpedyercs
4-5 MuHYT.

*  Ilo oKOHYaHHS BpEMEHU
MIPUTOTOBIICHUS MsICa OCTaBbTE €T0 B
nyxoBke Ha 10 munyT. CoK stydIne
pacnpenenuTcs BHyTpH Kycka
JKapeHoro Msica u He Oy/eT BEITEKaTh,
KOT/1a BBI OyZIeTe pa3pesarsb MsCco.

¢  PriGy B orHeymopHO# ocyze HyXKHO
TOTOBHUTH Ha PEIIETKE, YCTAHOBICHHOMH
Ha CpeJHUH WIIH HWKHUI YPOBEHb.

CoBeTbl 10 IPUTOTOBJICHUIO POTYKTOB

Ha rpuJjie

ITpu npUroTOBIEHNH HA TPUJIE MSICO, Phiba

WM ITAIIA OBICTPO 3apyMSHHBAETCS,

CBepXy o0Opasyercs xpycTsmas Kopodka, 1

MPOJIYKT He nepeckixaeT. Ha rpuie MoxHO

OTJIIMYHO IIPUTOTOBHUTE HE TOJBKO TOHKHE

KYCKH Msica, ITalUIBIKU ¥ COCHCKH, HO ¥

OBOILH C OOJIBIIAIM COAEPIKAHUEM

JKUIKOCTH (HaIpuMep, IOMUAOPHI U JIYK).

e Jlnd mpUrOTOBICHUS Ha IpUiie
Pa3IOoXKUTE KyCKH IMTPOAYKTOB Ha
pelIeTKe A XKapeHUs Wi Ha
pelIeTKe ¢ IOAJOHOM TaK, YTOOBI
ILIOIIA (b, 3aHUMaeMasi IPOAYKTAMH,
COOTBETCTBOBAJIa pa3MepaM
HarpeBaTeIbHOTO 3JIEMEHTA.

*  BcraBbTe penieTky A )KapeHUs WK
MPOTUBEHb B IyXOBKY Ha HYXHBIH
ypoBeHsb. Eciu IpogyKThl rOTOBSATCS
Ha penIeTKe, yCTAaHOBHUTE Ha THO
MOIIOH I cOopa KHpa.

e Jlnsg obGnerdeHus YUCTKH MOI0OHA
HaJIeiTe B HETO HEMHOT'O BOJBL.

IIpaBuia 3KCILIyaTALIMHA

3JIEKTPHYECKOil TyXOBKH
BobiGepuTe TeMnepaTypy H pesKMM
a00Thl.

1.2

1 Pyuka TepmoctaTta

2 Pyuxa BeIGopa dyHKIMI

PexxiM paboThI AEKTPUIECKOH TyXOBKH
YCTaHABIUBAETCS C IOMOIIBIO
nepekiroyarerns ¢pyHkuuit. Temneparypa
pETyIMpyeTcs ¢ MOMOIIBIO PYIKH
TepMocTara.

YroOBI OTKIIIOYHTH KAKyH-THOO0 U3
GyHKIUH TyXOBKH, YCTaHOBUTE
COOTBETCTBYIOIIYIO KHOIIKY B IIOJIOXKEHUE
"BrikroueHo" (BBEPX).
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1. YcranoBuTe HyXHO€E BpeMs
TIPHTOTOBIICHUS C IOMOMIBIO TalMepa
IyXOBKH (CM. pazfien Mcnonv3oeanue
maiimepa dyxoexku, cmp. 23)

2. YcTaHOBUTE HYXXHYIO TEMIIEPATypy C
MIOMOIIBIO PETyIIATOpa TEPMOCTATA.

3. YcraHOBHTE HYXXHBIH peXXUM paboThI ¢
MIOMOIIBIO IIePEKITI0YaTeNs GYHKIIIH.

» [Tocne HarpeBa IIMTEL OHA OyAeT

TIO/IIEPXKUBATh 33JaHHYIO TEMIIEPATYPY.

Bo BpeMs HarpeBa CBETHUTCS HHIUKATOP

TEMITEPaTyPBbL.

BaikiII09eHHE 3J1eKTPHYECKO# TYXOBKH

BrikimrounTe TaiiMep TyXOBKH.

Ecnu TaiiMep yCTaHOBIIEH Ha
OIpe/IeICHHOE BpeMsi, OTKIIOYCHHE
BBINOJIHSAETCS ABTOMATHIECKH (CM.
pasnen Hcnonvzosanue maiimepa
oyxoexu, cmp. 23)

IToBepHuTe nepekodaTens GYHKIMHA 1

PETYILATOp TEPMOCTaTa B IIOJIOXKEHHE

"BEIKIIOYeHO" (BBEPX).

ITonoxenne noJky (B 3aBUCHMOCTH OT
MO/IEJIH)

BaxxHO IIpaBUIBHO YCTAaHOBHUTH
IIPOBOJIOYHYIO PEIIETKY Ha IPOBOIOYHYIO
nonky. IIpoBonoYHyIO pemeTKy cleayeT
YCTaHOBHUTH TaK, YTOOBI OHA BOIILIA B
OTBEPCTHE Ha IPOBOJIOYHOH ITOJIKE, KaK
TI0Ka3aHO Ha PUCYHKE.

Pexxumbl paboThi

IIpuBeneHHas 37€Ch MOCIEIOBATEILHOCT
PEeXUMOB pabOTHI MOXKET HE COBIIAJIATh C
TOM, KOTOpasi HPUMEHSIETCS B BalIeH
Mojienu mpubopa.

Harpes cBepxy u cHu3y

BruttoueHs! BepXHUH U HYKHUH
HarpeBateny. [IpogykTe
HarpeBaroTCs OMHOBPEMEHHO
cBepxy u cHu3y. Ilogxomut msa
BBIITEYKH TOPTOB, & TAKKE AJIT
BBIIICYKU TOPTOB, OYIIOK U
3amekanok B popmax. ['0ToBbTE
TONBKO C OHUM IPOTHBHEM.

Harpes cau3y

BxutioueH TOJIBKO HUXKHUH
HarpeBaTe/IbHbIN SIEMEHT.
OTIMYHO TOIXOMUT IS
MIPUTOTOBJIEHHUS OO, KOTOpPEIE
JIOJDKHBI IPOTIEKAThCS CHU3Y,
HanpuMep, TUIIEL

MaJiblii rpuib

N Bximiouen HarpeBaTens rpuii,
PacloIOKCHHBIN Ha BEpXHEH
CTEHKe JyXOBKH. MoxeT
HCIIONB30BATHCS IS
IIPUTOTOBJIEHHUS OJIIOZ Ha TPHIIE.

e JIng IpUrOTOBICHUSA
OIIr0Z1 B 5TOM pexuMe
PAacIoNI0XKUTE IO
HarpeBaTeieM Ipwid Ha
COOTBETCTBYIOIIEM
YPOBHE TyXOBKH
HeOOJIBIIOE WIIH CpeiHee
KOJIMYECTBO IPOIYKTA.

*  VYcraHoBute
MaKCHMATBHYIO
TEeMIIEpaTypy.

*  Korpna npoiiger
MIOJIOBMHA BPEMEHH,
OTBEACHHOTO Ha
[PUTOTOBIICHHUE,
HEPEBEPHUTE IIPOTYKT.
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ILnockuii rpuin
ANV Bxuitouen 6071b1110i HarpeBaTens
Tpui, paCl'IOJ'IO)KCHHLIﬁ Ha
BEpXHEH CTEHKE TyXOBKH.
Mo3KeT HCIIOJIE30BaThCs I
TIPUTOTOBJICHHUS HA TPUIIE
6OJIBIIOr0 KONHUYECTBA
TIPOAYKTOB.
e Jlyig IpUrOTOBICHUS
OJII01 B 5TOM peXHMe
PacIIoNOoXHUTE O,
HarpeBaTelieM IpuIs Ha
COOTBETCTBYIOIIEM
YPOBHE TyXOBKH
6oIIbIII0E W CpefIHee
KOJIMYECTBO MPOIYKTA.
*  VYcraHoBute
MaKCHMAITEHYIO
TEeMIIeparTypy.
e Korpa nmpoitger
TIOJIOBMHA BPEMEHH,
OTBEACHHOTO Ha
TIPUTOTOBIICHUE,
TIEPEBEPHUTE IIPOIYKT.
Hcnonb3oBanue TaiMepa NIyXOBKH

/" 10

I
d 20
100
90 30
80 40

50
70 60

HauaJio npomecca NpuroToBJIeHHs

JIiis BKIIOYEHHs HarpeBaTeIbHbIX

3JIEMEHTOB HACTPONTE TaiMep U
YCTaHOBUTE IIEPEKIIOYATENb

GyHKUHMI B HY)KHOE ITOJIO)KSHHUE.
B npotuBHOM citydae JyXOBKa HE

Oyzer paboTarts.
1. VYcranoBuTe BpeMsl IPUTOTOBIICHHUS,

MIOBEpPHYB IepeKIiogaTenb TaliMepa 1o

4acoBOii cTpenke.
2. TlocraBbTe OIIOAO B JyXOBKY.

3. Bribepure TemnepaTypy U peXUM
pabots! (cM. pasgen Ipasuna
IKCHLyamayuu 1eKmpudeckou
oyxoexu, cmp. 21)

» JlyxOBKa pa3orpeercs a0 3aJaHHON

TEMIIEpaTypbl, KoTopas OyzneT

TTOIIEeP>KUBATHCS IO YCTAHOBICHHOTO

BPEMEHH OKOHYAHUS IPUTOTOBICHUS.

4. Tlo mcreueHUH BpeMEHH
MIPUTOTOBJICHHSI KHOIIKA YCTAHOBKH
BpEMEHH aBTOMATHYECKH IIOBEPHETCS
TIPOTHUB 4acoBoii cTpenku. [Ipo3Byunt
3BYKOBOM CHTHaJI, 03HAYAOIIHH, 4TO
3aJJaHHOE BpeMs MCTEKIIO, i TUTAaHHUE
OyZeT OTKITIOYCHO.

[i] Yro6s! BEIKIFOUHTE BDYHKIHIO
TaiiMepa, TOBEPHUTE PYUKY
MPOTHB YaCOBOH CTPENKH K
CHMBOJTY PYKH.

5. JlyXOBKY MOKHO BBIKIIOYHTH C

IIOMOLIBIO KHOIIKH YCTaHOBKH BPEMCHH,

repeKodarens QyHKImiA 1
peryiaTopa TeMIepaTypHL.
OcTaHoBKa nMpolecca NPATOTOBJIeHUS
1. IloBepHHTE HEpeKIIIOYATENs TalMepa
110 9aCOBOW CTPEJIKE U 3aBEPIINTE
IIPOIIECC IIPUTOTOBIICHHUS.
2. JlyXOBKY MO>KHO BBIKIIOUHTB C

IIOMOMLIBIO KHOIIKH YCTaHOBKU BPEMCHH,

nepexyroyarens QyHKIUH 1
peryiaTopa TeMIEepaTyphl.
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Bpemst npuroToBJieHAs 0JIK01

[i] Vxazannsie sHagenue Goum
MOJTy4YeHEI B 1a00PaTOPHBIX
ycnoBHAX. Bel MoxkeTe BEIOpaTh

Brineuka u xxapeHue

E] VpoBeHs 1 — 3T0 camblit HIKHAK
YPOBEHb TyXOBKH.

Opyrue 6oJ1ee OIXOAIIINE
3HA4YCHM .
TIpoayKThI KousngecTBO ypoBHeH Pazmemenue Temneparypa Bpems
MOIIHOCTH NPOTHBHA/peIeTKH (o) NPHIOTOBJIEHHSA
(MuH.) (npubi1.)

**[Iupor Ha 1 yposern = 4 175 30...35

IPOTHBHE T

**TTupor B hopMe | 1 ypoBens [ 2 175 40 ... 50

**TIMpOXKHEIC B 1 yposenn 3 175 25..30

GyMaKHBIX [z]

(hopmoukax

**BUCKBUT 1 ypoBeHb H 3 200 5..10

**TJeyeHbe 1 yposenn - 3 175 20...25

*¥*Bpimeuyka u3 1 ypoBenn @ 2 200 30...40

TIPECHOTO TeCcTa

**Bpineuka U3 1 yposenn = 2 200 25..35

CIOOHOTO TecTa g

**Bpledxa u3 1 yposern = 2 200 35..45

JIPOXOKEBOTO TECTa =

**JazaHps 1 ypoBens E 2-3 200 30...40

**TTura 1 ypoBeHb | 2 200 ... 220 15..20

ToBsKbs BhIpe3ka | 1 ypoBeHb 2 25 muH. 250/max 100 ... 120

(uemukom)/ [j 3arem 180 ... 190

poctoud

Bapanss HOra 1 ypoBern @ 2 25 mun. 220 3aTeM 70...90

(3ameKkaHKa) 180 ... 190

XKapeHnas Kypuna 1 ypoBeHs @ 2 15 mun. 250/max 55...65
3areM 190

Mumomxka (5,5 xr) | 1 ypoBeHb 1:] 2 25 muH. 250/max 150...210
3arem 190

Pri6a 1 yposens ] 3 200 20...30

(**) IIpu npUTOTOBIEHUH NIPOAYKTOB,

TpeOyIOIeM IPEeIBapUTENLHOTO Pa3orpeBa,

pasorpeBaiiTe X B Haualle IIPUTOTOBJICHHU,

IIOKa JIAaMIIOYKa TEPMOCTaTa He IIOTacHeT.

CoBeTbl 10 BbINEeYKe KOHIUTEPCKHX

u3aeaui

1. Ecimu BbIIeYKa CIMIIKOM cyXas,

» IIOBBICKTE TeMueparypy Ha 10°C u

COKpaTUTE BpeMsI IPUTOTOBIICHHUS.

2. Ecnu TecTo ocenmaer,

» YMEHBIIHUTE KOJIMYECTBO XKUAKOCTH

noHu3bTe Temueparypy Ha 10°C.

3. Ecnu BepxH:isI KOpOYKa CIHIIKOM
IPHKapUBACTCS,

» CTaBbTE TECTO HA HIKHIOIO IOJIKY,

TIOHM3BTE TEMIIEPATYPY M yBEIHIbTE

BpEMS IPUTOTOBICHU.

4. Ecmu TecTo XOPOIIO IPOIIEYEHO
BHYTpH, HO HE IPOLIEIECHO CHAPYXH,

» YMEHBIINUTE KOIMIECTBO XUAKOCTH,

TIOHHU3HTE TEMIIEPATypy U YBEIUIbTE

BpeMsi IPUIOTOBJICHUSL.

CoBeThl 110 BhINEYKe H3/IeJIHI U3 TecTa

1. Ecnu BbIedYKa CIUIIKOM CyXas,

» TIOBBICHTE TEMIIEpaTypy IPUMEPHO Ha

10°C u coxpaTnTe BpeMs IPUTOTOBICHHUS.

» CMOYHTE TECTO CMECBIO H3 MOJIOKa,

PacTUTENBHOTO Macia, suIl ¥ Horypra.

2. YroOHI TecTO mpoIeKaock OrIcTpee,

» CIIEIUTE 3a TEM, YTOOHI TOIIKHA

n3enuii OblIa He OOIIbIIe Ty OHMHEL

(GOpPMBEI, ¥ TECTO HE IOAHHMAJIOCH BEBIIIC €€

KpaeB.
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3. Ecuu BepxHAs CTOpOHA U3AEIHA
3apyMSHUBAETCS, a HIDKHS 9acTh He
TIpOTIEKaeTCs,

» MPOBEPHTE, HE CKAIUTUBACTCS JIH KUAIKAST

Ha4YMHKA WIK 3QJIMBKA B HIDKHEH 4acTH

uzaenus. YToO! TecTo IMPOoIeKaIoch

PaBHOMEPHO, CTapaTecs paclpeneiiTh

JKUJIKME KOMIIOHEHTHI PaBHOMEPHO.

» Brinekaiite u3enus U3 TecTa Npu ToM

PEeXUMe U TeMIlepaType, KOTOphIe YKa3aHbl

B TabnuIe pexxuMOB NIpUroToBieHus. Ecnu

H3JeNHe C HIDKHEH CTOPOHEI He

3apYMSIHHBAETCS, B CIEIYIOIINH pa3

YCTaHOBHTE IPOTHBEHD Ha OJIMH YPOBEHb

HIDKE.

CoBeThI 10 IPUTOTOBJIEHAIO 0110 U3

oBOLIEH

1. Ecmu oBOIIM BEITYCKAIOT COK U
BBICHIXAIOT,

» TOTOBBTE 01012 U3 OBOMICH HE Ha

TIPOTHBHE, a B CKOBOPOJIE MO KPHIIIKOH,

TOr/a COK He OyIeT ucnapsThes.

2. Ecnu OBOIIM OCTAIOTCS CHIPOBATHIMH,

» MOXKHO [PEABAPUTEIBHO

IIPOOIaHIIMPOBATH OBOIIHU B KHIIAIIECH

BOJI€ WJIM JK€ IIPUTOTOBUTH MX TaK e, KaK

JUTSI KOHCCPBUPOBAHMUS, a 3aTEM IIOMECTUTH

B JyXOBKY.

Bpemst npurotoBJienns 0J1107 HA TPHJIe
IIpuroroBiienye GJIIO Ha YIEKTPHUECKOM IPHIe

IIpaBuiia 3KCIUTyaTAIAHA TPHIIA

A\ ByabTe OCTOPOXKHBI C TOPSIMMH
IIOBEPXHOCTAMH !
3axpbIBaiiTe IBEPILy BO BpeMs
IIPUTOTOBJICHHUS IIUINY Ha IPHIIE.

*  JIIpy HCHOJB30BAHAH IPHIA
TIOBEPHHUTE MePeKII0YaTeIb
TaiiMepa MPOTHB YaCOBOM CTPEIKH
B CTOPOHY 3HaKka ''pyka'’.

Brao4yenne rpuiis

1. VYcranoBure nmepexitogarens GyHKIHI

Ha cumBol "['puns".

VYcraHOBUTE TeMIIepaTypy Harpepa

TP,

3. Ilpu HE0OXOOMMOCTH IIpOrpeiiTe IPUilb

B TEYEHHE 5 MHUHYT.

» IIpy 3TOM BKITIOYUTCA MHAUKATOD

TepMocTaTa.

Boik1104yeHne rpuiist

1. IloBepHHTE PydYKy peryisaropa Ipuisi B

roroxxenue "BrikmroueHO" (BBEPX).

Ilonoxxenne nMoIKu

JI1 ONTHMAaNBHBIX PE3YNbTaToOB

00pabOTKH IPHIIEM Pacoaraiite pereTKky

OmKke K IepeiHei ITaHe! TyXOBKH Tak,

9TOOBI OHA HE CONPHUKACaNach CO

CTEeKIISTHHOM aBepueil. [Ipubnmkenue

PELIeTKH BILIOTHYIO K 3aiHEH CTEHKe

JIyXOBKH OyJeT CHIDKATh 3((EKTHUBHOCTH

06paboTKH TpHIIeM.

2.

Tpoaykrsl ‘YpoBeHs pazmeienns Bpems NpUroTOBIEHHS HA TPHIE
(mpu6.)

Pri6a 4.5 20..25 MuH. *

Kypuna (kycku) 4..5 25...35 MuH.

OTOHBHEIE U3 MOJIONOM GapaHMHbB 4..5 20...25 MuH.

Poct6ud 4.5 25...30 MuH. *

OTOGHBHBIE U3 TEISTHHE 4..5 25...30 mum. *

I'perkn 1...2 MuH.

* B 3aBHCHMOCTH OT TOJIITHHBI
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¥Yxoa u TexHHYeCKoe 00CTy:KNBaHNe

O0mue cBeneHud

2 OcreperaiiTech mopaxeHus
JJIEKTPIUYECKUAM TOKOM !
Bo u3bexaHue IOpaxXeHHs
3IIEKTPUIECKUAM TOKOM TIEpe.T
9HCTKOM OTKIIOYUTE IpUGOp OT
3JIEKTPUIECKOH CETH.

/8 ByIbTe OCTOPOXKHEI C TOPSIAMH
TTOBEPXHOCTAMH !
He mpucrynaiite x unctke npubopa,
[IOKa OH HE OCTHIHET.

[i] HexoTopsie cTHpaNBHEIE TOPONIKH H
MOIOIIFE CPEICTBA MOTYT IIOBPEAUTD
MOBEPXHOCTb.

He ucnons3yiite
CHJIbHOAEHCTBYIOIHE CTHPAIbHEIE
MOPOIIKH, CyXHe YUCTAIIUC
CpeICTBa, CyCIICH3UH MM OCTPHIMHU
IpeAMETaMHu.

TurarensHO ounmiaiite npubop nocie
KaXKJJOT0 MCHOJIF30BaHMU, YTOOBI OCTATKH
MIUIIY He IIPUTOPEITH NIPU CIICTYIONIEM
HCTIONb30BaHHHU ITpHOOpa. Y HaluTh
CBEKHE 3arps3HEHUS HAMHOTI'O JIET4e, YeM
TIPUTOpEBILHE.

Jist yucTku npubopa He HyKHBI HUKaKKe
CIeIHUaIbHBIC YACTAIINE CPEACTBA.
Pexomenyercst ogmnmaTh NpuOOp MIATKOH
TKaHBIO WY I'yOKOH, CMOYEHHOH B TEILTOH
BOJIE C 100aBIICHUEM XHUIKOT'O MOIOIIETO
cpencrsa. Ilocie YuCTKH BRITPUTE IPHOOD
HAaCyXO CyXOH TKaHBIO.

He noan3yiiTech abpa3nuBHBIMH
YHCTAIMMHA MaTepuajaMu!

[ﬂ He ucnone3yitre a1 o4ucTKH
MAPOOYUCTUTEIH.

YucTka BApOYHOH NaHEJH

I'azoBble Bapo4YHbIe NaHeIn

1. CuuMHTE ¥ BBIMOWTE ITOACTaBKM I
TIOCYZABI ¥ HAKJIaJKH TOPEIIOK.

2. BriMoiiTe BapouHyIO MTAHENb.

3. YcraHOBHTE Ha MECTO HAKIAIKH
TOPEJIOK ¥ IPOBEPHTE, IPABUIBHO JIH
OHH Pa3MEIICHEI.

4. YcraHaBIMBas PEIICTKH T'OPEIOK,
ybemuTech, 9TO OHH PACIOI0XKEHEI IO
LIEHTPY TOPETIOK.

YucTKa NaHeIu YHupaBJ/icHAsA

[i] BymsTe ocTOpOXKHEL, 4TOGH He
MOBPEIUTH aHeNb yIpaBieHus !
ITpyn uncTKe MaHenH yrpaBieHus He
CHHUMaMTe pyUKH PEryIATOPOB.

OuncTHTe NaHEeNb YIPABICHUS U PYIKH
PETYIATOPOB.

Yucrka 1yX0OBKH

JIJIs YUCTKY TyXOBKU HE HY>KHBI HUKaKHe
CHenUalbHbIEC YUCTAIINE CPEICTBA.
Pexomenyercst HpocTO NPOTHPATh
JIyXOBKY BIa)KHOM TKaHbIO, IIOKA OHA €I
HE OCTELIA.

Yncrka qBepusl IyX0BKH

He ucnions3yiite A YUCTKH CTEKISHHON
JIBEPIIBI TYXOBKH rpyOble abpa3uBHbIE
YHUCTSIIUE CPEACTBA WU METAIUINIECKHE
CKpeOKH, YTOOBI HE MOIIapanaTh
TTOBEPXHOCTh M HE TIOBPEIUTH CTCKIIO.

Kak cHATH 1BepIy TyXOBKH

1. Ortxpoiite ABEpILy TyXOBKHU.

2. OrtkpoiiTe 32)KUMBI Ha KOpILyce
MIapHUPHOTO KPOHIIITEHHA C JIEBOH U
TIpaBO¥ CTOPOH IepeaHel IBepIbI,
Ha)KaB Ha HUX, KaK IT0Ka3aHO Ha
PHCYHKeE.
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1 TepenHss ABepua
2 ITapHUPHBIA KPOHIITSHH

3. BrITAHHUTE NEPEHIOO JBEPLY Ha
HOJIOBHHY.

4. BrITackuBas EpeIHIO0 IBEPITy BBEPX,
CHHMHTE €€ C IIPaBOTro H JIEBOTO
HIapPHUPHBIX KPOHIITEHHOB.

[i] Yro6wu YCTaHOBHUTH KPBIIIKY Ha
MECTO, BBIIIOIHUTE JCHCTBHA,
HEOOXOIUMEIE IS €€ CHATHS, B
obpatHOM TIOpske (meticTus 4, 3, 2
1 1). He 3a0ynpTe 3aKphITh 3a)KUMEI
Ha KOpITyCe MapHUPHOTO
KPOHIIITEHHA [PU YCTAHOBKE J{BEPIIBI
Ha MECTO.

3aMeHa JJaMIIbI OCBEICeHUS
AYXOBKH

A\ ByzbTe OCTOPOXKHBI C TOPSIMMH
HOBEPXHOCTSAMH!
Bo u30exanne mopaxeHus
SIIEKTPUIECKUM TOKOM 0053aTeIBHO
BEIKJTIOUHTE IIPUOOp U JaiTe eMy
OCTHITb.

Jl1st ocBeleHNs JyXOBKU HCIIONB3YETCS
ocobast xaponpounas (1o 300 °C)
3NIEKTpUYeCKast JIaMra (CM. pazel
Texnuueckue Oannvie, cmp. 5). Jlamiisl
OCBEIIEHNS JYXOBKH MOXXHO IPHOOPECTH B
(hUpMEHHOM CEpBHCHOM LICHTPE.

[i] Pacnonoxerue TaMITBI MOXET He
COBIAJATh C H300paXKCHHEM Ha
cxeme.

—_

BrixitiounTe npubop.

2. BBIBHHTHTE CTEKJIO JIAMIIBI,
TTOBOPAYUBAs €r0 MPOTUB YaCOBOH
CTpEIKH.

3. BrIBHHTHTE JaMILy yXOBKH,
TIOBOpaYMBas €€ IPOTHUB YaCOBOK
CTpEJKH, ¥ 3aMEHUTE HOBOH.

4. YcTaHOBHTE Ha MECTO CTCKIIIHHEIM
KOJIIA4Y0K.
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E Ilouck n YCTpaHeHue HeHCHpaBHOCTEﬁ

A\ Henpodeccronanbrbiit peMOHT HopmagnbHble yCJIOBHS IKCIUIyaTALMH
MOXCT IIPUBECTH K MOPAKEHUIO e IIpu mepBOM BKJIIOUEHHUH B TCUCHHE

SJICKTPUICCKHAM TOKOM, KOPOTKOMY HECKOJIBKHX YAaCOB MOXXET HOABIIATHCS
3aMBIKaHHIO WU TTOXKapy! 3amax ¥ JBIM.

PeMOHT yCTpOHCTBa I0IDKEH ¢ Bo BpeMs pabOTbI MOXET BEIXOJHTH
BBIITOJIHATHCS CHICIUATACTAMHI nap. JTO BIOJHE HOPMAIBHO.
CEepTHQHUIUPOBAHHOTO CEPBUCHOTO e IIpuuMHOMN ITyMa MOXET OBITE
LIEHTpA. pacIIMpEeHNe METATMIECKUX JeTaleH

IIpY HarpeBaHHH.

A HenpogeccHoHANBHEIM PEMOHT

IIpexae yeM 06paTHTHCH B CEPBHCHBIIH

MOJKET IPUBECTH K B3PHIBY HIIH

OTPABJICHUIO T'a30M.

PemonT npubopa gomkeH
BBIIIOJIHATHCS CIICIIMATIUCTAMU

CCPBHUCHOTI'O LICHTPA UIIHA

KBITA(HUIUPOBAHHBIM TEXHHKOM.

JIeKTpHYECKOE 000pYI0BAHTE

LEHTP, NPOBePLTE CJIeayIoIIee.

HeucnpaBHocTh/mpobiieMa

Bo3moxHbIE NPUYMHBI

Pexomenganuu/cnocod
yCTpaHeHHus!

TIpuGop He pabotaer.

IIpenoxpaHuTenb HEUCIPABEH
WY OTKJIFOYEH.

IIpoBepbTe NpeROXpaHUTENH B
61oke npepoxpanuteneii. [Ipu
HEOoOXOIMMOCTH 3aMEHUTE UX
WIH BKIIFOYMTE CHOBA.

Buiiky mpr6opa HEBO3MOXKHO
BKJIIOYUTH B PO3ETKY C

IIpoBepbTe BUIKY.

333 MJICHHEM.
OcBenieHne JyX0BKU HE Jlammia ocBeIIeHHUS {yXOBKU 3aMeHHTE JIaMITy OCBEICHHS
BKJIO9AETCA. HEHCIIpaBHa. JTYXOBKH.

Her Toka. IIpoBepbTe NpEeROXpaHUTENH B

6ioke npepoxpanuTeneit. Ipu
HEOOXOUMOCTH 3aMEHHTE HX
MM BKIIIOYKTE CHOBA.

JlyXOoBKa HE HarpeBaeTcsl.

[epexmouarens GpyHKIWMA 1
(1K) perysaTop TepMocTaTa
HE YCTaHOBJEHHI B HY>KHOE
IIOJIOKEHHE.

VcTaHOBUTE EPEKIIOYaTENh
(yHKIHI 1 perynsTop
TEpMOCTaTa B HY)KHOE
[IOJIOXKCHHE.

B npubope, cHaGKCHHOM
TaitMepoM, Taiimep
HEBO3MOYKHO YCTaHOBHTb.

ZayY cTaHOBUTE BpeMsl.

Hert Toka.

ITpoBepbTe 3MEKTPUIECKYIO
CeTh ¥ OJIOK IpeoXpaHHUTeNeH.
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T'a3

HeucnpaBHoctb/npodiaema

Bo3moxHbIE NPUYHHBI

Pexomenganmuu/cnocod
yCTpaHeHust

B ycrpoiicTee momxura He
BO3HHKAET HCKPA.

Her Toka.

IIpoBepbTe npenoxpaHUTeIH B
6JIOKE IPETOXPAHUTEICH.

He noctymnaer ras.

IlepexphIT OCHOBHOI BEHTHJIb.

OTKpOWTE ra30BbIii BEHTHIIb.

Be3omacHas moaBoaka
HM30THYTA.

VcranoBuTe 6e30macHyio
moABOAKY 6e3 U3ruGoB.

T'openku ropsaT HepaBHOMEPHO
WM BOOOIIIE HE TOPSAT.

T"openku 3acopeHsl.

OQUYHCTHTE JeTATH TOPEIIKH.

T"openky MOKpEIe.

IIpocymmTe geTany ropeniky.

HaKJIaI[Ka TOpEIIKH
YCTaHOBJICHA HCIIPABUJIBHO.

IIpaBuiIBHO yCTaHOBHTE
TOpETIKY.

IlepexphIT ra30BEIH BEHTIIb.

OTKpoi#iTe Ta30BbIi BEHTHIIb.

T"a30BEIit 6aiUTOH IMycT (TIpH
HCIIONB30BAHUH CHKIKEHHOTO
HE(DTIAHOTO rasa).

3aMeHHTE Ta30BEIH GallIOH.

Taiimep (ecim B ipubope ecTh NHPPOBOii TaiiMep)

HeucnpaBaocTs/mpodiiema

Bo3moxkHBIe IPHYHHBI

Pexomenganuu/cnocod
yCTpaHeHHus!

Muraror nmudps! vHIUKATOPA
BPEMEHH WM CBETUTCS CUMBOI
9acoB.

Boin mepe6oit ameKTponuTaHus.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite $j vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad Sis gaminys, pagamintas moderniais jrengimais ir praéjes
griezCiausig kokybés kontrole, tarnaus jums nepreikaistingai.

Todeél, prie$ pradedant naudoti §j gaminj, mes rekomenduojame Jums perskaityti
§j vartotojo vadovg ir iSsaugoti jj, kad galétumeéte juo pasinaudoti ateityje. Jeigu
atiduotumeéte §j gaminj kam nors kiram, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova.

Vartotojo vadovas padés jums greitai ir saugiai naudoti §j gaminj.

e Pries instaliuodami ir paleisdami Sig masina, perskaitykite vartotojo vadova.

e Privaloma grieztai laikytis saugos nurodymy.

¢ Laikykite §j vartotojo vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte
juo pasinaudoti ateityje.

e Perskaitykite visus kitus su Siuo gaminiu pateikiamus dokumentus.
Atsiminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat gali biti taikytinas keletui kity
modeliy.

Sioje instrukcijoje nurodyta, kuo skiriasi jvairiis modeliai.

§imboliq paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami Sie simboliai:

Glsvarbi informacija arba naudingi patarimai, kaip naudoti masina.
Ajspéjimai apie gyvybei ir / arba turtui pavojy keliancias situacijas ir sglygas.
Ajspéjimas dél elektros smugio.

jspéjimas dél gaisro pavojaus.

/\|spejimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
c € 34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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ﬂ Bendra informacija

Apzvalga

OO ON =

Priekinés durelés
Rankena
Apatiné dalis
Kepimo skarda
Vielinés grotelés
Vald

- 2 © o~
o

Degiklio plokstelé

VirSutinis dangtis

Lemputé

VirSutinis Sildymo elementas
Lentynos padétis

abhOND =

1 2 3 4
Termostato lemputé
Mechaninis laikmatis
Termostato rankenélé

Funkcijy parinkimo rankenélé
Jprastas degiklis Galinis kairysis

©o~No W
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6 7 8 9
Greitasis degiklis Priekinis kairysis
Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
Jprastas degiklis Galinis deSinysis
Uzdegimo mygtukas



Techniniai duomenys

BENDRA INFORMACIJA

ISoriniai matmenys (aukstis/plotis/gylis)

850 mm/600 mm/600 mm

Jtampa/daznis 220-240V ~ 50 Hz
Bendros energijos sgnaudos 2.3 kW

Saugiklis min. 16 A

Laido tipas/ skerspjivis HO5WV-FG 3 x 1,5 mm*
Laido ilgis maks. 2 m

Dujinio prietaiso kategorija

I 2H3B/P

Dujy rusis/slégis

NG G 20/20 mbar

Bendros dujy sgnaudos

7.9 kW

Dujy rusies/splégio pakeitimas®
— pasirenkama

LPG G 30/28-30 mbar
Propanas 31/37 mbar

VIRYKLE

Degikliai

Galinis kairysis Jprastas degiklis
Galingumas 2000 W

Priekinis kairysis Greitasis degiklis
Galingumas 2900 W

Priekinis deSinysis Atsarginis degiklis
Galingumas 1000 W

Galinis desinysis Jprastas degiklis
Galingumas 2000 W
ORKAITE/GRILIS

Pagrindiné orkaite Standartiné orkaitée
Energijos naudingumo klasé” A

Vidaus apS$vietimas 15-25 W

Grilio energijos sghaudos 2.2 kW

#

Pagrindas: Elektriniy orkai€iy energijos kategorijy plokstelése pateikti duomenys atitinka
EN 50304. Dydziai nustatyti esant standartinei apkrovai ir konvekcijai/karStam orui (jei
jrengta).

Sildymo reZimas su energijos efektyvumo jvertinimas, nurodytas EN 50304, yra
apibréziamas kartu su toliau nurodyta prioritety tvarka, priklausomai nuo produkto funkcijy
(rezimy). 1-eko ventiliatoriaus Sildymas, 2-létas virimas, 3-ventiliatoriaus Sildymas (karStas
oras), 4-virSutinis ir apatinis Sildymas su konvekcijos oru, 5-—virutinis ir apatinis Sildymas.
**  zr. Jrengimas, puslapis 10.

Kepamoji skarda

Ja galima naudoti pyragai¢iams,
Saldytiems maisto produktams ir
dideliems kepsniams kepti.

Su prietaisu pateikiami priedai

[i] Pateikti priedai gali skirtis
priklausomai nuo gaminio

modelio. Jusy gaminyje gali buti
ne visi vartotojo vadove aprasyti
priedai.
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Gili kepimo skarda

Ja galima naudoti kepti pyragaiciams,
dideliems kepsniams, maisto
produktams, turintiems daug skys¢iy ir
kaip riebaly surinkimo indg kepant
grilyje.

Skarda pyragaic¢iams
Rekomenduojama naudoti teSlainiams,
pavyzdziui, sausainiams ar
pyragaic¢iams kepti.

Maza kepimo skarda

Jg galima naudoti gaminant mazas
porcijas. Si kepimo skarda dedama ant
groteliy.

Vielinés grotelés

Jas galima naudoti kepimui ir kaip
padéklg kepimo, kepinimo indams ir
troSkintuvams.

Purks$tuky lentelé

Tinkamas groteliy ir skardos
padéjimas ant slenkanciy lentynéliy
Skardas ir groteles, naudojamas kartu
su slenkancia lentyna (priklausomai
nuo modelio), privaloma tinkamai jdéti,
kad lentynos vidiniai krastai buty ant
slenkancios lentynélés smeigiy Taip
us tvirtai jdéta"

Degiklio padétis | 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Dujy rasis/dujy | Galinis kairysis | Priekinis Priekinis Galinis
slégis kairysis desinysis desinysis
G 20/20 mbar 103 115 72 103

G 30/28-30 mbar |72 87 50 72

G 31/ 37 mbar 72 87 50 72
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E Saugos instrukcija

Bendra saugos instrukcija

Gamintojas pasilieka teise be
iankstinio jspéjimo keisti technines
specifikacijas, siekdamas pagerinti
gaminio kokybe. Instrukcijoje
esantys paveiksléliai téra
pavyzdziai; JUsy jsigytas gaminys
gali atrodyti truputj kitaip. Ant
gaminio esantys Zenklai ar kituose,
su gaminiu pateiktuose
dokumentuose esancios reikSmeés
- tai reikSmes, gautos
laboratorinémis sglygomis,
remiantis atitinkamais standartais.
Sios reik§mes gali skirtis,
priklausomai nuo gaminio
naudojimo ir aplinkos saglygy.

Sis buitinis neskirtas asmenims
(iskaitant vaikus) su silpnesniais
fiziniais, jutimo arba protiniais
sugebéjimais arba tiems, kuriems
truksta patirties ir ziniy, nebent jie
naudoty §j prietaisg priziurimi uz jy
saugumg atsakingo asmens arba
buty apmokyti, kaip jj naudoti.
Vaikus reikéty priziuréti, kad jie
nezaisty su buitiniu prietaisu.
"Galima naudoti papildomas
apsaugos priemones, kurios
apsaugoty nuo prisilietimy prie
orkaités dury. Sig dalj reikéty
pritaisyti tada, jeigu Salia Zaidzia
mazi vaikai."

Nesinaudokite virykle, kai jlsy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.
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Nenaudokite prietaiso, jie jis yra
sugedes arba matoma bet kokiy
apgadinimy.

Nedarykite jokiy prietaiso remonto
darby arba modifikacijy. TaCiau
galite atitaisyti kai kuriuos veikimo
sutrikimus; zr. Gediny
lokalizavimas, puslapis 26.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant aukstai
temperaturai, alkoholis garuoja;
prisilietes prie karSto pavirSiaus, jis
gali uzsiliepsnoti ir sukelti gaisra.
Nesildykite maisto skardinése ir
uzdaruose stiklo induose. Inde
susidares slégis gali jj susprogdinti.
Pasirlipinkite, kad Salia buitinio
prietaiso nebuty degiy medriagy,
nes jo Sonai naudojimo metu
jkaista.

Nepalikite tusciy puody ar
keptuviy ant jjungty kaitvieciy. Jie
gali buti sugadinti.

Buitinio prietaiso pavirsius gali
jkaisti, todél nepalikite ant jo
plastmasiniy ar aliuminio indy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti
ir maisto produkty.

Neatidarykite dang¢io, kol viryklé
pakankamai neatvéso.

PrieS pakeldami dangtj j vertikalig
padetj, nusluostykite jo pavirSiy,
kad ant jo iSsiliejes skystis arba
neSvarumai nenutekéty pro
orkaités galg arba nepatekty j
orkaités vidy.

Nedékite kepimo skardy, indy ar
aliuminio folijos tiesiai ant orkaités



dugno. Susikaupusi Siluma gali
sugadinti orkaités dugna.

Indy, keptuviy, dékly nedékite
tiesiai ant orkaités skyriaus dugno.
Pasirupinkite, kad visos
ventiliacijos angos buty atviros.
Naudojamas prietaisas gali
pernelyg jkaisti. Niekuomet
nelieskite karsty degikliy, vidiniy
orkaités daliy, kaitinimo elementy
ir pan. Neleiskite artyn vaiky!
Dédami j orkaite ar iStraukdami i
jos indus, visuomet muveékite
Silumai atsparias pirstines.
Nenaudokite viryklés, jeigu jos
priekinis dureliy stiklas yra iSimtas.
Naudojimo metu orkaités galinis
pavirSius jkaista. Galiniame
pavirSiuje negalima prijungti
dujy/elektros jung€iy, nes jos gali
bati pazeistos. Neprispauskite
jungiamuyjy laidy tarp karstos
orkaités dury ir korpuso.
Nenutieskite jungiamuyjy laidy virs
orkaités kepimo dalies. Kitaip gali
iSsilydyti laido izoliacija ir dél
trumpojo jungimo kilti gaisras.
Patikrinkite, ar po naudojimo
iSjungéte visas buitinio prietaiso
valdymo rankenéles.

Norint, kad galioty garantija, §j
gaminj privalo instaliuoti
kvalifikuotas asmuo,
laikydamasis galiojanciy
reglamenty.

Sauga atliekant elektros
prijungimo darbus

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali atlikti
tik jogaliotieji kvalifikuoti asmys.

Esant gedimui, iSjunkite jrenginj ir
iSjunkite jj iS maitinimo tinklo. Tam
iSjunkite saugikl].

Jsitikinkite, kad saugiklis yra
tinkamas viryklei.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus
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Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali atlikti
tik jgaliotieji kvalifikuoti asmys.
"Prie$ pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rusis) atitinka
Sio buitinio prietaiso nustatyma."
"Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, Salinandio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojanCius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
démesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus;" zZr. Prie§ pradedant
montuoti, puslapis 10
"Eksploatuojant dujinj maisto
ruoSimo prietaisg, patalpoje,
kurioje jis jrengtas, kaupiasi Siluma
ir drégmé. Pasirupinkite, kad
virtuvé buty gerai védinama:
neuzdenkite naturaliy védinimo
angy arba jrenkite mechaninés
ventiliacijos jtaisus (mechaninj
gartraukj). Jeigu prietaisas
intensyviai eksploatuojamas ilgg
laika, gali prireikti papildomos
ventiliacijos, pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajéguma.”

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
buti reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Susitarkite dél
kasmetinés techninés prieziros.



e Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi buti mélyna
ir degti tolygiai.

e Dujiniuose prietaisuose privalo buti
gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalvés, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
dozé gali buti mirtina.

e Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones tais
atvejais, jei pajustuméte sklindantj
dujy kvapg.

Ka daryti, jei jauciamas dujy kvapas

2 Sprogimo ir apsinuodijimo
pavojus!

Nenaudokite atviros ugnies ir
nerukykite.

Nenaudokite jokiy elektros
jungikliy (pvz., Sviesos jungiklio ar
dury skambucio).

Nenaudokite telefono ar mobiliojo
telefono.

1. Uzdarykite visas dujiniy prietaisy ir
dujy matavimo prietaisy sklendes.

2. Atidarykite duris ir langus.

3. Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei vis
tiek uodziate dujas, iSeikite i$ buto.

4. ]spékite kaimynus.

5. ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne i§ name esancio
telefono.

6. Negrjzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
Jj draudziama naudoti komercinei
veiklai.

Sio prietaiso negalima naudoti
lékstéms po kepimo grotelémis Sildyti,
ranksluosciams bei Sluostéms ir pan.
ant rankenos kabinti, daiktams
dziovinti ir patalpoms Sildyti.
Gamintojas neatsako uz jokig Zalg,
patirtg netinkamai naudojant arba
Orkaite galima naudoti maistui atSildyti,
kepti, kepinti ir kepti grilyje.

Vaiky saugumas

¢ Neleiskite vaikams zaisti Salia
veikiancios ar vis dar jkaitusios
viryklés, nes prieinamos viryklés
dalys jkaista.

¢ Naudojant grilj, atviros dalys gali
jkaisti. Neleiskite prie jy bati
mazameciams vaikams.

® Virs buitinio prietaiso nelaikykite
daikty, kuriuos vaikai gali bandyti
pasiekti.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Neleiskite vaiky
artyn prie pakavimo medziagy.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Ant atidaryty priekiniy dureliy
nedékite sunkiy daikty ir
neleiskite vaikams ant jy séstis.
Prietaisas gali apvirsti arba gali
buti sugadinti dureliy vyriai.
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E Jrengimas

PrieS pradedant montuoti
Siekiant uztikrinti, kad po Siuo gaminiu
likty butinas tarpas orui cirkuliuoti,
rekomenduojame statyti §j gaminj ant
kieto pagrindo, kad jo kojelés
nestovety ant jokiy kilimy ar minkstos
kilimines dangos.

Virtuvés grindys turi buti pakankamai
tvirtos, kad islaikyty prietaiso svorj ir
papildomag svor;j: virtuves reikmenis,
kepimo indus ir maisto produktus.

= —D

[

i
f
g
! 65 mm min

65 mmmin
»i

750 mmmin ||&
g

400 mm min_

Tarp Sio prietaiso ir virtuvés sieny bei

baldy reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav.

(dydziai mm).

e  §j prietaisg galima naudoti
spintelése bet kurioje puséje, bet,
kad vir$ kaitvietés likty maziausiai
400mm tarpas, tarpas tarp
prietaiso ir Soninés sienos,
sienelés ar aukstos spintelés turi
buti bent 65mm.

o §j prietaisg galima statyti ir atskirai.

Tarp viryklés pavirsiaus ir vir$ jo
esanciy pavirsiy turi buti paliktas
maziausiai 750mm tarpas.

e Jei ant viryklés bus montuojamas
dangtis, Zr. gamintojo instrukcijg
dél tvirtinimo aukscio.

 Sis buitinis prietaisas yra skirtas
montuoti virtuvés spintelése,
kurias galima jsigyti parduotuvése.

o Sis prietaisas atitinka 1 klasés
prietaisy reikalavimus, t.y., ji
galima statyti galine ir viena Sonine
sienele prie virtuvés sieny, virtuvés
baldy arba bet kokio dydzio
jrenginio. IS kitos pusés virtuvés
baldas ar jrenginys gali buti tik
tokio paties dydzio arba mazesnis.

e Bet koks prie Sio prietaiso esantis
virtuvés baldas privalo buti
atsparus Silumai (bent 100 °C).

Kambario védinimas

Oras degimo procesui palaikyti

imamas i§ kambario, o dujos ir garai

iSleidziami tiesiai j ta patj kambarj.

Todél saugiam prietaiso veikimui

uztikrinti bdtina gerai védinti kambarj.

Jeigu pataploje néra nei lango, nei

dury, butina jrengti papildoma

védinimo sistema.

ligai ir intensyviai naudojant buitinj

prietaisg, gali prireikti papildomo

védinimo, pavyzdziui, atidaryti langg
arba panaudoti jrengtg nuolatine
mechanine védinimo sistema,

pavyzdziui, traukimo ventiliatoriy arba j

iSore védinantj viryklés gaubtg.

Patalpos dydis Ventiliacijos anga
maZesné nei5 m° | min. 100 cm®
5m°-10m° min. 50 cm®
didesné nei 10 m° | nebatina

Risyje ar min. 65 cm®
pusrisyje
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Pastatymas ir prjungimas

@

Nestatykite Sio buitinio prietaiso
prie $aldytuvo ar $aldiklio. Sio
prietaiso skleidZziama Siluma
padidins Saldymo prietaisy
energijos sgnaudas.

S| prietaisa reikia jrengti ir prijungti
atsizvelgiant j jstatymuose dél
prijungimo numatytas taisykles.

Prietaisg turi nesti bent du zmonés.

Turtiné zala!

Prietaiso negalima kelti ar traukti
uz dureliy ir (arba) rankenos.
Prietaisg butina statyti tiesiai ant
grindy. Jo negalima statyti ant
pagrindo ar stovo.

Prijungimas prie dujy tiekimo siste-
mos

A

Sprogimo ar apsinuodijimo
pavojus dél neprofesionaliai
atlikty prijungimo darby.

Sj prietaisg prie dujy tiekimo
sistemos gali prijungti tik
jgaliotaisis kvalifikuotas asmuo.

Sprogimo pavojus!

Prie$ pradédami bet kokius dujy
prijungimo darbus, iSjunkite dujy
tiekima.

"Sio prietaiso reguliavimo salygos
pateiktos duomeny lenteléje (arba
duomeny plokstelgje)."

Si viryklé nustatyta naudoti
gamtines dujas.

Gamtiniy dujy prijungimas turi buti
nustatytas prie$ prijungiant
prietaisa.

Jeigu reikia, apkeiskite vietomis
orkaités gale esancios zarnos galg
ir kaistj, parinkdami tinkama vieta,
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atsizvelgdami j gamtiniy dujy
voztuvo vieta.

N —

Kaistis

Zarnos antgalis

Prie gamtiniy dujy prijungimo
angos turi bati pritaisyta lanksti
zarna, o Sio vamzdzio galas turi
buti uzkimstas kaisciu.

Dujy tarnybos atstovas, atlikdamas
prijungima, iStrauks kaist;j ir
prijungs $§j prietaisg tiesioginio
prijungimo jtaisu (mova).
Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy
dujy voztuvas.

Jeigu véliau jums reikés naudoti §j
prietaisg su kita dujy rasimi,
privalote pasitarti su jgaliotgja
technine tarnyba dél atitinkamos
pakeitimo procediros.
Sprogimo pavojus pazeidus
saugos vamzdj!

Saugos vamzdZio negalima
prispausti, sulenkti ar suspausti,
jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.

Prijungimas prie maitinimo tinklo
[i] Prietaisa reikia jzeminti!

Musy jmoné néra atsakinga uz
jokius gedimus, jei orkaité buvo
naudojama be tinkamo
jzeminimo.



A Elektros smugio, trumpojo
jungimo arba gaisro pavojus dél
neklavifikuotai atlikto prijungimo!
Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis
kvalifikuotas asmuo; buitinio
prietaiso garantija galioja tik
tinkamai jj prijungus.

A Elektros smigio, trumpojo
jungimo arba gaisro pavojus dél
pazeisto maitinimo laido!
Maitinimo laido negalima
prispausti, sulenkti ar suspausti,
jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas,
ji taip pat turi pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti
ant prietaiso esancioje kategorijos
ploksteléje nurodytus duomenis.
Kategorijos plokstele pamatysite arba
atidare dureles arba apatinj dangtj,
arba ji bus ant galinés prietaiso
sienelés, priklausomai nuo prietaiso
modelio.

Gaminio maitinimo laidas privalo atitikti

tam tikras specifikacijas; zr. techniniy

duomeny lentele Techniniai duomenys,

puslapis 5.

[i] Prijungus prietaisa, kidtukas turi
buti lengvai pasiekiamas (bet jis
neturi buti virs viryklés).

JkiSkite maitinimo laidg j lizda.

A Elektros smugio pavojus!

Prie$§ pradédami bet kokius

elektros prijungimo darbus,

iSjunkite gaminj i§ maitinimo
tinklo.

*  Pristumkite prietaisg prie virtuvés
sienos.

¢ Norédami sulyginti prietaisg su
stalvirSiu, ranka pasukite
reguliuojamas kojeles j kaire arba
desine.

Galutinis patikrinimas

1. Patikrinkite elektros veikima.

2. Atsukite dujy Ciaupa.

3. Patikrinkite visas jungtis, ar jos

tvirtai jtaisytos ir prijungtos.

4. Uzdegike degiklius ir patikrinkite,

kaip dega liepsna.

[i] Liepsna turi blti mélyna ir degti
tolygiai. Jei liepsnos atrodo
gelsvos, patikrinkite degiklio
galvutés padétj arba iSvalykite
degiklj.

Dujy konversija

A Sprogimo pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius dujy
prijungimo darbus, iSjunkite dujy
tiekima.
Norédami pakeisti buitiniame prietaise
naudojamy dujy rusj, pakeiskite visus
purkstukus ir pareguliuoti visus
voztuvus, kad liepsna buty mazesnée.

Degikliy purkstuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio
korpusg.

2. Atsukite purkStukus.

3. Jtaisykite naujus purkstukus.

4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos
tvirtai jtaisytos ir prijungtos.

[i] Naujy purkstuky padétis yra
pazymeta ant jy pakuotes;
arba jg galima rasti lenteléje
PurkStuky lentele, puslapis 6
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1 Dujy iSjungimo jtaisas (priklauso nuo
modelio)

2  Uzdegimo jtaisas

3 Purkstukas

4  Degiklis

[i] Nebandykite nuimti dujiniy
degikliy ¢iaupy, nebent tai bity
butina susidarius nejprastoms
sglygoms. Jeigu reikia keisti
Ciaupus, privalote iSkviesti
jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto
nustatymas virykliy ¢iaupams

1. Uzdekite degiklj, kurj reikia
sureguliuoti, pasukite rankenéle j
mazos liepsnos padeét;.

2. Nuimkite rankenéle.

3. Atsuktuvu pareguliuokite purkstuka,
esantj ant dujy iaupo.

Jei naudojamos suskystintos dujos

(butano-propano dujos), pakanka

visiSkai uzsukti varzta.

Naudojant natiralias dujas, varztg

reikia pasukti pries laikrodzio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimg, paprastai

liepsna turi bati 6-7 mm aukscio.

4. Jei liepsna didesné, negu reikia,
pasukite varztg pagal laikrodzio
rodykle. Jei ji mazesné - prie$
laikrodzio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos
minimalioje ir maksimalioje jungiklio
padétyje.

Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,

priklausomai nuo buitiniame prietaise

naudojamo dujy &iaupo tipo. Zr. toliau
pateiktas schemas.

1 Srauto normos reguliavimo varztas

[i] Pakeitus prietaise naudojamy
dujy rasj, reikia pakeisti ir
kategorijos plokstele, kurioje
nurodoma prietaise naudojamy
dujy rasis.

ISmetimas

Pakavimo medziagy iSmetimas
Pakavimo medziagos gali biti
pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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Sio gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i$ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas
iSmeskite ir iSrusiuokite, atsizvelgdami
j atlieky perdirbimo instrukcija.
NeiSmeskite jy kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis.

Senas buitinis prietaisas

Sis gaminys paZzymeétas rinktiniu
rusiavimo Zenklu, kuriuo symimos
elektros ir elektronikos jrenginiy
atliekos (angl. WEEE). Jis rei$kia, kad
norint §j gaminj perdirbti arba
iSmontuoti ir maksimaliai sumazinti jo
poveikj aplinkai, butina vadovautis ES
»Elektros ir elektronikos jrenginiy
utilizavimo*® direktyva (WEEE). Dél
papildomos informacijos kreipkités j

vietos arba regiono valdzios institucijas.

Elektronikos gaminiai, nejtraukti j
rinktinio rusiavimo procesg, gali biti
pavojingi aplinkai ir Zzmogaus sveikatai,
nes juose yra pavojingy medziagy.

Busimas transportavimas

[i] Nedékite jokiy daikty ant viryklés
virSaus. Virykle reikia gabenti
vertikaliai.

ISsaugokite originalig buitinio prietaiso

déze ir vezkite prietaisg jo originalioje

pakuotéje. Laikykités ant dézés
pateikiamy nurodymuy.

[i] Apzidrékite prietaisg ir jsitikinkite,
ar jis nebuvo apgadintas vezimo
metu.

Apsukite gaubtelius ir puody atramas
lipnia juosta.

Norédami apsaugoti, kad viduje
esancios grilio grotelés ir skardos
nesugadinty orkaités dureliy, skardy
padéties lygyje lipnia juosta prilipdykite
kartono juostele prie vidinés dureliy
pusés. Lipnia juostele priklijuokite
dureles prie orkaités korpuso.

Jeigu neturite originalios dézés
Siekdami apsaugoti viryklz nuo
sugadinimo gabenimo metu,
supakuokite jg j plévele su oro
burbuliukais arba storg kartong ir
saugiai apvyniokite juosta.
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H Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti
energija

Sie patarimai padés jums ekologiskiau
naudoti §j buitinj prietaisg ir taupyti
energija.

Naudokite tamios spalvos, emale
padengtus danggdius, nes jie geriau
perduoda Siluma.

Gamindami patiekalus, jei vartotojo
vadove ar kepimo recepte
rekomenduojama, atlikite orkaités
pasildymo operacijg.

Kepdami stenkités daznai
neatidarinéti orkaités dureliy.
Pabandykite vienu metu orkaitéje
kepti daugiau nei vienos ruSies
patiekalg (galite kepti du skirtingus
patiekalus vienu metu, padédami
kepimo indus ant tos pacios grilio
lentynos). Buty naudinga kepti
kelis patiekalus vieng po kito.
Orkaité jau buty jkaitusi.
Atsildykite uz$aldytus maisto
produktus prie§ gamindami juos.
Galite sutaupyti energijos
iSjungdami orkaite kelias minutes
prie$ kepimo pabaigg (orkaités
durelés turi bati uzdarytos).
Kepimui naudokite
puodus/keptuves su danggdiais.
Gaminant inde be dangcio,
energijos sgnaudos gali padidéti iki
keturiy karty.

Parinkite degiklj, kuris tinka pagal
puodo dugna. Visuomet parinkite
tinkamo dydzio puodus savo
patiekalams. Didesni degikliai
sunaudoja daugiau energijos.

Pradinis prietaiso paleidimas

Pirmasis prietaiso valymas

[i] Tam tikros valymo priemonés ar
valymo medziagos gali apgadinti
pavirsiy.

Nenaudokite ésdinanéiy valymo
priemoniy, valymo
milteliy/pienelio ar kokiy nors
aStriy daikty.

1. Nuimkite visas pakavimo
medziagas.

2. Nuvalykite prietaiso pavirSius
drégnu skuduréliu ar kempine,
tuomet sausai nusluostykite.

Pradinis Sildymas

A Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Nelieskite karsty prietaiso
pavirsiy. Neleiskite vaiky artyn
prie prietaiso ir muvékite
virtuvines pirstines.

[i] Pirma kartg jSildZius orkaite, gali
kilti gary ir dumy. Uztikrinkite
gerg védinima.

Prie$ pirma kartg naudojant prietaisg,

reikia nudeginti visas po gamybos

likusias nuosédas ir apsauginius
sluoksnius. Pakaitinkite prietaisg
mazdaug 30 minudiy, tuomet iSjunkite
ji-

Elektriné viryklé

1. IS orkaités iSimkite visas kepimo
skardas ir groteles.

2. Uzdarykite orkaités dureles.

3. Funkcijy rankenéle parinkite
virSutinj ir apatinj kaitinima.
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4. Termostato rankenéle nustatykite Grilis ir orkaité
didziausig temperaturg' zr. Kaip

naudoti elektrine orkaite 1. 18 orkaités iSimkite visas kepimo
puslapis 19. skardas ir groteles.

5. Kaitinkite mazdaug 30 minugiy. 2. Uzdarykite orkaités dureles.

6. ISjunkite orkaite; Zr. Kaip naudoti 3. Pva”nk',te didziausig grilio galinguma;
elektring orkaite, puslapis 19 Zr. Kaip naudoti grilj, puslapis 23.

4. Kaitinkite mazdaug 30 minudiy.
5. I8junkite grilj; zr. Kaip naudoti grilj,
puslapis 23
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B Kaip naudoti $ig virykle

Bendra informacija apie
maisto gaminimag

Ay Perkaitusio aliejaus sukelto
gaisro pavojus!
Kaitindami aliejy, nepalikite jo be
prieziuros.
Niekuomet nebandykite gesinti
gaisro vandeniu! UZsiliepsnojus
aliejui, nedelsdami uzdenkite
puoda ar keptuve dangdiu.
ISjunkite virykle, jei tai padaryti
yra saugu, ir iSkvieskite gaisrine
tarnyba.

¢ Pasirupinkite, kad netycia
nenutvertuméte arba
neuzsigautumete j puody rankenas
ir kad jos nejkaitinty galia esancios
Sildymo sritys. Nesirinkite
nestabiliy ir lengvai virstanéiy
puody. Per sunkus puodai taip pat
gali kelti pavojy.
Naudokite puodus ir keptuves tik
ploks¢iais dugnais.

¢ Naudokite pakankamos talpos

gaminamam maisto kiekiui puodus,

kad verdant jie nebégty ir
nereikety bereikalingai valyti.
Dangg¢iy nedékite ant kaitvie€iy.
Puodus visuomet statykite
kaitvietés viduryje. Jei perkeliate
puodus nuo vienos kaitvietés ant
kitos, puodus visuomet pakelkite,
o ne slinkite juos.

Virimas naudojant dujinius prietai-

sus

e Puodo ir liepsnos dydziai turi
atitikti vienas kitg. Pareguliuokite
liepsnas, kad jy nesimatyty iS uz

puodo dugno; padékite puodg ant
atramos, per vidurj.

Kaip naudoti virykles

Jprastas degiklis 18-20 cm

Greitasis degiklis 22-24 cm
Atsarginis degiklis 12-18 cm
Jprastas degiklis 18-20 cm yra
rekomenduojamo skersmens puody,
kuriuos reikia naudoti ant atitinkamy
degikliy, sgrasas.

Didelés liepsnos simbolis atitinka
didZiausig virimo galingumag, mazos
liepsnos simbolis - maziausig virimo
galinguma. 18jungimo padétyje
(virSutinéje), dujy tiekimas j kaitvietes
yra i§jungtas.

Dujiniy degikliy uzdegimas

HWOND =

P
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Dujiniai degikliai uzdegami
naudojant uzdegimo mygtuka.

1. Laikykite nuspaude viryklés
valdymo rankenéle.

2. Sukite pries laikrodzio rodykle link
didelés liepsnos simbolio.

3. Paspauskite ir atleiskite uzdegimo
mygtuka. Kartokite veiksma, kol
dujos uzsiliepsnos.

4. Nustatykite norimg virimo
galinguma.
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Dujiniy degikliy iSjungimas
Pasukite viryklés valdymo rankenéle j
liSjungimo (virSutineg) padét;.

Dujy iSjungimo jtaisas (priklauso
nuo modelio)

Dél kokios nors
priezasties
uzZgesus ugniai,
automatinio
iSjungimo jtaisas
tuoj pat sustabdys
dujy tiekimg.

1. Dujy iSjungimo
jtaisas

e Paspaude, pasukite raneknéle
pagal laikrodZio rodykle ir
palaukite, kol uzsidegs.
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Pasirodzius liepsnai, rankenéle
palaikykite nuspaustg dar 3-5
sekundes.

Jei ugnis uzgesta, procedirg
pakartokite. Jei atleidote rankenéle
ir liepsna uzgeso, pakartokite tg
pacig procedurg dar kartg
neatleisdami rankenélés 15
sekundziy.

Deflagracijos (sprogstamuyjy
medziagy sudeginimo be
sprogimo) pavojus, kurj kelia
nesudege dujos!

Nelaikykite paspaude rankenélés
ilgiau nei 15 sekundziy, jei dujy
uzdegti nepavyksta.

Palaukite vieng minute, tuomet
pakartokite uzdegimo procesa.



E Kaip naudoti orkaite

Bendra informacija apie
kepim3a, kepinimg ir kepima
grilyje.

/b Pavojus nusideginti karstu garu!
Atidarydami dureles bukite
atsargs, nes pro jas gali iSeiti
garai.

Patarimai dél kepimo

¢ Naudokite tinkamas
nepridegancias metalines lékstes,
aliumininius indus arba Silumai
atsparias silicio formas.

e Geriausiai iShaudokite groteliy
vieta.

e Kepimo forma rekomenduojama
déti groteliy viduryje.

e Orkaités durelés turi buti uzdarytos.

Patarimai dél kepinimo

e Kepant visg vista, kalakutg ar didel;j
mesos kepsnj, pagardinus juos
citriny sultimis ir juodaisiais pipirais,
pagerés kepimo rezultatas.

e Meésai su kaulais iSkepti reikia
mazdaug 15 - 30 minuciy daugiau,
nei kepant tokio paties dydzio
kepsnj be kauly.

e  Turétuméte apskaiciuoti kepsnio
kepimo laika: vienas mésos
centimetras j aukstj iSkepa per 4 -
5 minutes.

e Meésai iSkepus, palikite jg orkaitéje
dar mazdaug 10 minuéiy. Sultys
geriau pasiskirsto kepsnyje ir
neiSbéga, kai mésa pjaustoma.

*  Silumai atspariame inde gaminamg
zuvj reikéty déti ant groteliy
viduriniame arba apatiniame lygyje.

Patarimai dél kepimo grilyje

Kepant mésa, zuvj ir paukstieng grilyje,

mésa greitai apskrunda, pasidengia

grazia plutele ir nebuna sausa. Grilyje
ypac tinka kepti kepsnius, ant ieSmy
kepamg mésg ir desreles bei darzoves,
kuriose yra didelis kiekis vandens (pvz.,
pomidorus ir svogunus).

e Sudékite gabalélius, kuriuos
kepsite grilyje, ant kepimo groteliy
arba ant skardos su kepimo
grotelémis taip, kad jie nebity uz
Sildytuvo riby.

e |dekite kepimo groteles arba
skardg j orkaite norimame lygyje.
Jeigu kepate ant kepimo groteliy,
po apacia padékite indg
varvantiems riebalams surinkti.

e | riebaly surinkimo indg pripilkite
truputj vandens, kad jj buty
lengviau iSvalyti.

Kaip naudoti elektrine orkaite

Temperaturos ir veikimo rezimo
parinkimas

1.2

1 Termostato rankenélé
2 Funkcijy parinkimo rankenélé

Elektrinés viryklés veikimo rezimai
parenkami funkcijy rankenéle.
Temperatura nustatoma termostato
rankenéle.

Nustacius atitinkamg rankenéle j
(virSutine) padétj, visos orkaités
funkcijos bus iSjungtos.
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1. Nustatykite orkaités laikmatj j
norima kepimo padétj; zr. Kaip
naudoti orkaités laikamatj,
puslapis 21.

2. Nustatykite termostato rankenéle
norima orkaités temperatura.

3. Nustatykite rankenéle j norimg
veikimo rezima.

» Viryklé jkaista iki nustatytos

temperatiiros ir palaiko ja. Sildymo

metu lieka degti temperatiros lemputé.

Elektrinés orkaités iSjungimas
Nustatykite orkaités laikmatj j
iSjungimo padeét;.

[i] Nustagius laikmatj tam tikram
laikui, suskaiCiaves laika, jis
iSsijungs automatiskai; zr. Kaip
naudoti orkaités laikamatj,
puslapis 21

Pasukite funkcijy ir termostato

rankenéles j iSjungimo (virSuting) padét;.

Lentynos padétis (priklauso nuo
modelio)

Svarbu tinkamai padeéti grilio groteles
ant groteliy lentynos. Grilio groteles
reikia déti taip, kad jos tilpty groteliy
lentynos angoje, kaip parodyta pav.

Veikimo rezimai
Cia parodyta veikimo rezimy tvarka
gali skirtis nuo jusy prietaiso rezimy
iSdéstymo tvarkos.

VirSutinis ir apatinis Sildymas

— ] Veikia abu Sildytuvai - ir

virSutinis, ir apatinis. Maisto

— produktai Sildomi vienu metu
ir i§ virSaus, ir i$ apacios.
Tinkama pvz., tortams,
pyragaic¢iams ar tortams ir
troskiniams teSloje. Kepkite
idéje tik vieng skarda.

Apatinis Sildymas
j Veikia tik apatinis Sildymas.
Ypac tinka tokiems
— patiekalams, kuriuos reikia
kepti i§ apacios, pavyzdZiui
picai.
Grilis-mazas
Veikia grilis (po orkaités
stogu). Tinkama kepti grilyje.
e Dékite mazas arba
vidutinio dydzio
porcijas tinkamoje
lentynos padétyje po
grilio Sildytuvu.
¢ Nustatykite
maksimalig
temperatura.
* Praéjus pusei
numatyto kepimo

grilyje laiko, apverskite
patiekala.

A4
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Pavirsinis kepimas grilyje

~~~] Veikia didysis grilis (po

orkaités stogu). Tinkama kepti

grilyje didelius maisto kiekius.

e Deékite dideles arba
vidutinio dydzio
porcijas tinkamoje
lentynos padétyje po
grilio Sildytuvu.

e Nustatykite
maksimalig
temperatura.

® Praéjus pusei
numatyto kepimo
grilyje laiko, apverskite
patiekala.

Kaip naudoti orkaités laikamatj
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Kepimo proceso jjungimas
[i] Norédami jjungti kaitinimo
elementus, nustatykite
laikmatj ir pasukite funkcijy

parinkimo rankenéle j reikiama
padetj. Kitaip orkaité neveiks.

1. Nustatykite kepimo trukme,

sukdami laikmacio rankenéle pagal

laikrodZzio rodykle.

2. )dékite patiekalg j orkaite.

3. Pasirinkite veikimo rezima ir
temperatura; zr. Kaip naudoti
elektrine orkaite, puslapis 19.

» Orkaiteé jkaista iki nustatytos
temperaturos ir iSlaiko Sig temperatirg
iki kepimo pasirinkto kepimo laiko
pabaigos.

4. Pasibaigus kepimo laikui, laiko
nustatymo rankenélé automatiskai
pasisuks prie$ laikrodzio rodykle.
Pasigirsta jspéjimo signalas,
rodantis, kad laikas baigési, ir
orkaité iSjungiama.

Jei nesinaudosite laikmacio
funkcija, sukite rankenéle
pries laikrodzio rodykle ir
nustatykite jg ties rankos
simboliu.

5. ISjunkite orkaite, pasukdami laiko
nustatymo rankenéle ir
paspausdami funkcijos bei
temperaturos mygtukus.

Kepimo proceso pertraukimas

1. Pasukite laikmacio raneknéle prie$
laikrodzio rodykle ir iSjunkite
kepimo procesa.

2. I8junkite orkaite, pasukdami laiko
nustatymo rankenéle ir
paspausdami funkcijos bei
temperaturos mygtukus.
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Maisto gaminimo laiko lentelé

[i] Nurodyti dydZiai nustatyti
laboratorinémis saglygomis.
Realls dydziai gali Siek tiek
skirtis nuo pateiktujy.

Kepimas ir kepinimas
[i] 1 lygis yra apatinis orkaités lygis.

Patiekalas Kepimo lygiy Groteliy padétis Temperatiira Kepimo laikas
skaicius (°C) (min.) (mazdaug)
**Pyragas Vienas lygis [':::} 4 175 30...35
skardoje
**Pyragas Vienas lygis @ 2 175 40 ... 50
formoje
**Pyragéliai Vienas lygis 3 175 25...30
popierinése [j
formelése
**Biskritinis tortas | Vienas lygis [ 3 200 5..10
**Sausainiai Vienas lygis = 3 175 20...25
**TeSlos Vienas lygis 5 2 200 30...40
pyragaiciai
**Sviestiniai Vienas lygis [j 2 200 25..35
pyragaiciai
**Mieliné tesla Vienas lygis =] 2 200 35...45
*|_azanija Vienas lygis g 2-3 200 30...40
**Pica Vienas lygis 2 200 ... 220 15...20
BifSteksas Vienas lygis 2 25 min. 250/max 100 ... 120
(nesupjaustytas)/ @ toumet 180 ...
Kepsnys 190
Erienos kulsis Vienas lygis 2 25 min. 220 70...90
(troskinys) = toumet 180 ...
190
Keptas vis¢iukas | Vienas lygis 5 2 15 min. 250/max 55 ...65
toumet 190

Kalakutas (5.5 Vienas lygis @ 2 25 min. 250/max 150 ... 210
kg) toumet 190

[ Zuvis Vienas lygis ] 3 200 20...30

(**) Kepimui, kuriam orkaite reikia
jSildyti, kepimo pradzioje Sildykite tol,
kol neuzges termostato lempute.
Patarimai dél torty kepimo

1. Jei kepinys yra per sausas:

» Padidinkite temperatirg 10 °C ir

sumazinkite kepimo laika.

2. Jei kepinys susmenga:

» Paruoskite tirStesne teSlg arba
sumazinkite temperaturg 10 °C.

3. Jei kepinys pernelyg apskrunda i$

virSaus:

» Dékite jj ant zemesnés lentynos,

sumazinkite temperaturg ir padidinkite

kepimo laikg.

4. Jei kepinys viduje gerai iSkepes, bet
iSoré neapkepus ir lipni:

» Paruoskite tirStesne tesla,

sumazinkite temperaturg ir padidinkite

kepimo laikg.

Patarimai dél teSlos gaminiy kepimo

1. Jei kepinys yra per sausas,

» padidinkite temperattrg 10 °C ir
sumazinkite kepimo laika.
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» Sudrékinkite teSlos sluoksnius kremu,
pagamintu i$ pieno, aliejaus, kiauSiniy
ir jogurto.
2. Jei kepinys kepa per létai,
» pasirupinkite, kad paruosto kepinio
storis nevirsyty formos gylio ir baty
lygus su formos kraStais.
3. Jei virSutiné kepinio dalis
apskrunda, o apatiné neiskepa,
» jsitikinkite, kad kepiniui panaudoto
kremo kiekis néra per didelis kepinio
apacioje. Pabandykite vienodai
paskirstyti kremg tarp ir ant teslos
sluoksniy, kad kepinys tolygiai kepty.
» Kepkite teSlos gaminius
atsizvelgdami j kepimo lenteléje
rekomenduojamg kepimo rezimg ir
temperatirg. Jeigu kepinio apacia vis
tiek nepakankamai iSkepa, kitg kartg
kepinj dékite ant zemesnés lentynos.

Patarimai dél darzoviy kepinimo

1. Jeigu darZoviy patiekalas netenka
sulCiy ir iSdzidna,

» kepimui naudojant indg su danggdiu,

jame esantis patiekalas lieka sultingas,

todél, kepdami darzoviy patiekalus,

juos kepkite ne skardoje, o

uzdengiamame inde.

2. Jei darzoviy patiekalas neiSkepa,

» pries tai apvirkite darzoves arba
pamarinuokite jas, tuomet kepkite jas
orkaitéje.

Kaip naudoti grilj

A Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Naudodami grilj, uzdarykite
orkaités dureles.

e Kepimo grilyje metu pasukite
laikmacio rankenéle pries
laikrodzio rodykle ties rankos
zenklu.

Grilio jjungimas

1. Nustatykite funkcijy rankenéle ties
grilio simboliu.

2. Nustatykite grilio temperatura.

3. Jeigu butima, pasildykite maZdaug
5 minutes.

» Sviedia termostato lemputé.

Grilio iSjungimas

1. Pasukite grilio valdymo rankenéle j
iSjungimo (virSuting) padét;.
Lentynos padétis
Optimaliam grilio veikimui uztikrinti,
jdékite groteles link orkaités priekio,
kad jos beveik liesty stiklo dureles.
Jdéjus groteles iki galo, prie orkaités
galinés sienos, sumazeés grilio veikimo
zona.

Maisto gaminimo grilyje laiko lentelé

Kepimas elektriniame grilyje

Maisto produktas Skardos jdéjimo lygis Kepimo grilyje laikas (mazdaug)
Zuvis 4.5 20...25 min. *
Pjaustytas viSCiukas 4.5 25...35 min.

Erienos Zlégtainiai 4.5 20...25 min.

Rostbifas 4.5 25...30 min. *
Versienos kotletai 4.5 25...30 min. *

Duonos skrebugiai 1...2 min.

* priklaisomai nuo storio
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Techninis aptarnavimas Ir prieziura

Bendra informacija

Ay Elektros smugio pavojus!
Norédami iSvengti elektros
smugio, prie$ pradédami valyti
buitinj prietaisa, iSjunkite jj i8
elektros tinklo.

A Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Prie$ valydami virykle, leiskite jai
atvésti.

[i] Tam tikros valymo priemonés ar
valymo medziagos gali apgadinti
pavirsiy.

Nenaudokite ésdinanciy valymo
priemoniy, valymo
milteliy/pienelio ar kokiy nors
astriy daikty.

Kruop$¢iai iSvalykite buitinj prietaisg

po kiekvieno panaudojimo; taip

lengviau nuvalysite likusj purvag ir jis
nepridegs, kai kitg kartg naudosite
prietaisa.

Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy

valymo priemoniy. Rekomenduojama

naudoti Siltg vandenj su trupugiu indy
plovimo skys€io, minksta skudurélj ar
kempine ir sausg skudurélj drégmei
iSSluostyti.

Nenaudokite Svei¢iamyjy valymo

priemoniy!

[i] Valymui nenaudoktie gariniy
valymo prietaisy.

Kaip valyti virykle
Dujinés viryklés
1. Nuimkite puody atramas ir degikliy

galvutes bei iSvalykite jas.
2. ISvalykite virykle.

3. Veél uzdékite degikliy galvutes ir
patikrinkite, ar jos tvirtai jtaisytos.

4. Dédami puody atramas, jsitikinkite,
kad degikliai yra puody atramy
viduryje.

Valdymo skydo valymas

[i] Valdymo skydo sugadinimas!
Valydami valdymo skyda,
nenuimkite valdymo rankenéliy.

Nuvalykite valdymo skydg ir valdymo
rankenéles.

Orkaités valymas

Orkaitei iSvalyti nereikia jokio orkaités
valiklio ar kokios nors kitos specialios
valymo priemonés. Orkaite
rekomenduojama iS$luostyti drégnu
skuduréliu kol ji dar Silta.

Orkaités dury valymas

Orkaités durims valyti nenaudokite
jokiy Siurksciy abrazyviniy valikliy arba
metaliniy grandykliy, nes jie gali
subraizyti stikla.

Orkaités dureliy nuémimas

1. Atidarykite priekines dureles.

2. Atlenkite spaustukus, esancius prie
deginés ir kairés priekinif durelif
pusés vyrif korpust, paspausdami
juos semyn, kaip parodyta
paveikslélyje.
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1 Priekinés durelés
2 Vyris
3  Orkaité

1 2 3

3. Pusiau praverkite priekines dureles.
4. Nuimkite priekines dureles,
traukdami jas aukgtyn, kad jos
atsikabintf nuo deginiojo ir kairiojo
vyrit.
[i] Norint vél uzdéti dangtj, nuémimo
proceso metu atliktus zingsnius
reikia atlikti atvirk§¢ia tvarka (4, 3,
2 ir 1 zingsnj). Vél astat¢ dureles,
nepamirgkite ugspausti prie vyrit
korpusf esanéif spaustukf.

Orkaités lemputés pakeitimas

A, Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas ir atvéses, kad
iSvengtuméte galimo elektros
smugio.

Orkaités lemputé - tai speciali, Silumai

atspari (T 300 °C) elekiros lemputé; zr.

Techniniai duomenys, puslapis 5.

Orkaités lempuciy galima nusipirkti i§

techninio aptarnavimo atstovo.

[i] Lemputés padétis priklauso nuo
elektros schemos.

1. ISjunkite elektros srove.
2. Aisukite stiklo gaubtelj prie$
laikrodzio rodykle.

3. ISsukite orkaites lempute, sukdami
ja pries$ laikrodzio rodykle, ir
pakeiskite jg nauja.

4. Vél uzdékite stiklo gaubtel].
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E Gediny lokalizavimas

A Elektros smugio, trumpojo

jungimo arba gaisro pavojus dél
neklavifikuotai atlikty remonto
darby!

Prietaisg privaloma remontuoti
aprobuotame techninés
priezilros centre.

Sprogimo ar apsinuodijimo
pavojus dél neprofesionaliai
atlikty remonto darby.
Prietaisg gali remontuoti tik
techninio aptarnavimo tarnyba
arba kvalifikuotas elektrikas.

Jprastos darbo salygos

¢ Pirma kartg naudojant orkaite,
pora valandy gali kilti gary ir dumy.

¢ Tai normalu, nes viryklei veikiant
pasiSalina garai.

¢ Kai metalinés dalys kaista, jos gali
pléstis ir kelti triuk§ma.

Pries iSkviesdami techninio

aptarnavimo darbuotojg, patikrinkite

Siuos punktus.

Elektros prijungimas

Veikimo
sutrikimas/problema

Galima priezastis

Patarimas/priemoné

Jrenginys neveikia.

Perdegé arba iSsijungé
saugiklis.

Patikrinkite saugiklius
saugikliy dézéje. Jei reikia,
pakeiskite arba jjunkite juos.

Gaminio kiStuko negalima
jungti j izemintg lizda.

Patikrinkite kiStumo
jjungima.

Nedega orkaités lempute.

Perdegé orkaités lemputé.

Pakeiskite orkaités lempute.

Nutruko elektros tiekimas.

Patikrinkite saugiklius
saugikliy dézéje. Jei reikia,
pakeiskite arba jjunkite juos.

Orkaité nedyla.

Nenustatyta funkcijy
rankenélé ir/termostato
rankenélé.

Nustatykite funkcijy ir
termostato rankenéles.

Jei gaminyje yra laikmatis,
negalima nustatyti
laikmacio.

Nustatykite laika.

Nutruko elektros tiekimas.

Patikrinkite elektros tiekimg
ir saugikliy déze.
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Dujos

Veikimo Galima priezastis
sutrikimas/problema

Patarimas/priemoné

Néra uzdegimo kibirksties. | Nutriko elektros tiekimas.

Patikrinkite saugiklius
saugikliy dézéje.

NeiSleidziamos dujos. Uzsuktas pagrindinis dujy Atsukite dujy Ciaupa.
Ciaupas.
UZlenktas saugos Sumontuokite saugos
vamzdelis. vamzdelj taip, kad jis buty

be uzlenkimy.

Degikliai dega ne tolygiai Degikliai yra purvini.

ISvalykite degikliy dalis.

arba visai nedega. Degikliai drégni.

Nusausinkite degikliy dalis.

Netinkamai jtaisyta degiklio
galvuté.

Tinkamai jtaisykite degiklj.

Uzsuktas dujy Ciaupas.

Atsukite dujy Ciaupa.

Dujy balionas yra tus&ias
(naudojant suskystintas

Pakeiskite dujy baliong.

(LPG) dujas).
Laikrodzio laikmatis (jie gaminyje yra skaitmeninis laikmatis)
Veikimo Galima priezastis Patarimas/priemoné

sutrikimas/problema

Zybéioja laikrodZio ekranas | Pries tai buvo dinges
arba dega laikrodZio elektros tiekimas.
simbolis.

Nustatykite laika.

ISjunge orkaite funkcinémis
rankenélémis, vél
nustatykite orkaités funkcijg.

Jei problemos iSspresti nepavyko:

1. I§junkite jrenginj i§ maitinimo tinklo

(iSjunkite arba iSsukite saugiklj).

2. ISkvieskite savo parduotuvés
techninio aptarnavimo tarnyba.

[i] Nebandykite taisyti viryklés
patys. Virykléje néra daliy,
kurias galéty techniskai
priziuréti pats klientas.
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